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PROTOKOLLSIDA

Med en skrivelse av den 26 januari 1999 begärde rådet i enlighet med artikel 308 (f.d. artikel 
235) i EG-fördraget och artikel 203 i Euratom-fördraget att parlamentet skulle yttra sig över 
förslaget till rådets förordning om bistånd till ekonomiska reformer och ekonomisk 
återuppbyggnad i de nya oberoende staterna och Mongoliet (KOM(1998) 753 – 
1998/0368(CNS)).

Vid plenarsammanträdet den 28 januari 1999 tillkännagav parlamentets talman att han 
hänvisat detta förslag till utskottet för externa ekonomiska förbindelser som utsetts till 
ansvarigt utskott och utskottet för utrikes-, säkerhets- och försvarsfrågor och budgetutskottet 
som utsetts till rådgivande utskott (C5-0038/1999).

Vid utskottssammanträdet den 8 februari 1999 utsåg utskottet för externa ekonomiska 
förbindelser Jaime Valdivielso de Cué till föredragande

I en skrivelse av den 23 mars 1999 begärde utskottet i enlighet med artikel 63.2 i 
arbetsordningen att utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt rättsliga och inrikes 
frågor skulle yttra sig över den föreslagna rättsliga grunden. I en skrivelse av den 31 mars 
1999 godkände rättsutskottet den rättsliga grund som kommissionen föreslagit.

Vid utskottssammanträdena den 17 februari, den 17 mars och den 21 april 1999 behandlade 
utskottet för externa ekonomiska förbindelser kommissionens förslag och förslaget till 
betänkande.

Vid plenarsammanträdet den 14 september 1999 tillkännagav parlamentets talman att 
parlamentet fortfarande hade ärendet under behandling (1998/0368(CNS) och att hon hänvisat 
detta förslag till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi (efter 
ändringen av parlamentsutskottens befogenheter) som utsetts till ansvarigt utskott och 
utskottet för utrikes-, säkerhets- och försvarsfrågor samt budgetutskottet som utsetts till 
rådgivande utskott 

Vid utskottssammanträdet den 27 juli 1999 utsåg utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, 
forskning och energi Jaime Valdivielso de Cué till föredragande

Vid utskottssammanträdena den 29 juli, den 21 september, den 12 oktober, den 23 november 
och 24 november 1999 behandlade utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och 
energi kommissionens förslag och förslaget till betänkande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet förslaget till lagstiftningsresolution med 
36 röster för, 6 röster mot och 4 nedlagda röster.

Följande var närvarande vid omröstningen: Westendorp y Cabeza (ordförande), Brunetta och 
Ahern (vice ordförande), Valdivielso de Cué (föredragande), Alyssandrakis, Baltas, Beysen 
(suppleant för Plooij-van Gorsel), Bodrato, Carraro, Chichester, Désir, Ferrer, Fiori (suppleant 
för Matikainen-Kallström), Folias, Foster (suppleant för Rovsing), Gallagher, Gill (suppleant 
för Read), Glante, Hansenne, Harbour, Karoutchi, Lange (suppleant för Caudron), Langen, 
Linkohr, Lucas, Maes, McAvan, McNally, Erika Mann, Montfort, Morgantini, Niebler, 
Novelli (suppleant för Lamassoure), O'Toole (suppleant för Ford), Piétrasanta, Purvis, 
Quisthoudt-Rowohl, Rothe, Rübig, Scapagnini, Schwaiger, Seppänen, Terrón i Cusí 
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(suppleant för Zimeray), Thors, van Velzen och Vidal-Quadras Roca (suppleant för 
Wijkman). 

Yttrandena från utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, gemensam säkerhet och 
försvarspolitik och budgetutskottet bifogas detta betänkande.

Betänkandet ingavs den 26 november 1999.

Fristen för ändringsförslag till detta betänkande kommer att anges i förslaget till 
föredragningslista för den sammanträdesperiod vid vilken det skall behandlas.
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FÖRSLAG TILL RÄTTSAKT

Förslag till rådets förordning (EURATOM/EG) om bistånd till ekonomiska reformer 
och ekonomisk återuppbyggnad i de nya oberoende staterna och Mongoliet 
(KOM(1998) 753 – C5-0038/1999 – 1999/0368(CNS))

Förslaget ändras på följande sätt:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Fjärde skälet

Biståndet kommer att bli verkligt effektivt 
endast om en utveckling sker mot fria och 
öppna demokratiska samhällen där de 
mänskliga rättigheterna respekteras och mot 
marknadsinriktade ekonomiska system.

Biståndet kommer att bli verkligt effektivt 
endast om en utveckling sker mot fria och 
öppna demokratiska samhällen där de 
mänskliga rättigheterna samt minoriteters 
och ursprungsbefolkningars rättigheter 
respekteras och mot marknadsinriktade 
ekonomiska system. Denna utveckling är en 
förutsättning för fortsatt bistånd.

Motivering:

Med ändringsförslaget definieras de politiska och ekonomiska villkoren för biståndet.

(Ändringsförslag 2)
Femte skälet

Ytterligare bistånd krävs för förbättrad 
kärnsäkerhet i de nya oberoende staterna.

Ytterligare bistånd krävs för förbättrad 
kärnsäkerhet och alternativa energikällor i de 
nya oberoende staterna.

Motivering:

Man bör främja användande av alternativa energikällor i de nya oberoende staterna.

(Ändringsförslag 3)
Sjätte skälet

Ett fortsatt bistånd kommer att bidra till att 
gemensamma mål uppnås, särskilt inom 
ramen för de partnerskaps- och 
samarbetsavtal och de avtal om ekonomiskt 

Ett fortsatt bistånd kommer att bidra till att 
gemensamma mål uppnås, särskilt inom 
ramen för de partnerskaps- och 
samarbetsavtal som slutits med de nya 

1 EGT C 37, 11.2.1999, s. 8.
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samarbete som slutits med de nya oberoende 
staterna och Mongoliet.

oberoende staterna och Mongoliet.

Motivering:

De nära banden mellan målen i förordningen och partnerskapsavtalen bör betonas.

(Ändringsförslag 4)
Åttonde skälet

Biståndet bör ges med beaktande av de olika 
behoven och prioriteringarna i de 
huvudregioner som omfattas av denna 
förordning.

Biståndet bör ges med beaktande av de olika 
behoven och prioriteringarna i de 
huvudregioner som omfattas av denna 
förordning. Man måste ta ställning till vilka 
medel som är lämpligast för åtgärderna i de 
olika regionerna.

Motivering:

Större eftertanke bör ägnas åt den regionala differentieringen av biståndet. 

(Ändringsförslag 5)
Nionde skälet

Erfarenheten har visat att gemenskapens 
bistånd blir mer effektivt när det 
koncentreras till ett begränsat antal områden 
i varje partnerstat.

Erfarenheten har visat att gemenskapens 
bistånd blir mer effektivt när det 
koncentreras till ett begränsat antal områden 
i varje partnerstat och inriktas på att utveckla 
och stärka partnerstaternas ekonomiska och 
sociala sammanhållning.

Motivering:

Tacis-programmen definieras som ett instrument för att utveckla partnerstaterna och föra 
medborgarna närmare varandra.

(Ändringsförslag 6)
Elfte skälet

Regionalt samarbete, särskilt inom ramen för 
den nordliga dimensionen och i 
Svartahavsområdet, bör uppmuntras.

Regionalt samarbete, särskilt inom ramen för 
den nordliga dimensionen och i 
Svartahavsområdet, bör uppmuntras. Medel 
som beviljas med stöd av denna förordning 
bör kunna användas för att finansiera 
mottagarländernas andel av projekt inom 
något av Interreginitiativen.
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Motivering:

Anknytningen till projekten inom Interreginitiativen bör klart bekräftas.

(Ändringsförslag 7)
Fjortonde skälet

För att reformerna skall bli bestående på 
lång sikt krävs att deras sociala aspekter 
betonas och att det civila samhället 
utvecklas.

För att reformerna skall bli bestående på 
lång sikt krävs att deras sociala aspekter 
betonas och att det civila samhället utvecklas 
och att medborgarna förs närmare varandra. 
Särskild hänsyn bör tas till projekt som på 
ett hållbart sätt förbättrar barn och 
ungdomars levnadsvillkor.

Motivering:

Syftet med ändringsförslaget är att betona betydelsen av denna särskilda aspekt på biståndet.

(Ändringsförslag 8)
Fjortonde skälet (nytt)

Projekten bör gynna en balanserad regional 
utveckling och hänsyn bör tas till 
regionernas önskemål.

Motivering:

Syftet med ändringsförslaget är att peka på nödvändigheten av att ta hänsyn till regionernas 
önskemål.

(Ändringsförslag 9)
Sjuttonde skälet

Biståndets kvalitet bör förbättras genom att 
en del av projekten väljs ut i konkurrens med 
varandra.

Biståndets kvalitet bör förbättras genom att 
en del av projekten väljs ut i konkurrens med 
varandra varvid deras bidrag till ekonomisk 
och social utveckling bedöms.

Motivering:

Tacis-programmen definieras som ett instrument för att utveckla partnerstaterna och föra 
medborgarna närmare varandra.

(Ändringsförslag 10)
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Artonde skälet

För att de mest akuta behoven i det 
nuvarande skedet av de nya oberoende 
staternas och Mongoliets ekonomiska 
övergång skall kunna tillgodoses på ett 
tillfredsställande sätt, måste en viss del av 
anslagen få användas för ekonomiskt sund 
investeringsfinansiering, särskilt avseende 
gränsöverskridande samarbete, främjande av 
små och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät av 
strategisk betydelse för gemenskapen.

För att de mest akuta behoven i det 
nuvarande skedet av de nya oberoende 
staternas och Mongoliets ekonomiska 
övergång skall kunna tillgodoses på ett 
tillfredsställande sätt, måste anslagen få 
användas för ekonomiskt sund 
investeringsfinansiering, särskilt avseende 
gränsöverskridande samarbete, främjande av 
små och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät av 
strategisk betydelse för gemenskapen.

Motivering:

Ändringsförslaget hänger samman med den text som föreslagits för artikel 6.2 (att ta bort den 
fasta övre gränsen för den här formen av bistånd).

(Ändringsförslag 11)
Tjugonde skälet a (nytt)

I många fall kan detta bistånd med fördel ske 
genom frivilligorganisationer.

Motivering:

Frivilligorganisationernas roll bör betonas.

(Ändringsförslag 12)
Tjugoandra skälet a (nytt)

Kommissionen bör utveckla en specifik 
kommunikationsstrategi för att påtagligt 
förbättra programmens synlighet och 
förmåga att förmedla erfarenheter.

Motivering:

Den allmänna opinionen bör bli mer medveten om Tacis-programmens betydelse med hjälp 
av en lämplig kommunikationsstrategi.

(Ändringsförslag 13)
Tjugotredje skälet

Europeiska rådet underströk vid sitt möte i Förutom samordning av gemenskapens och 
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Rom också vikten av att kommissionen 
effektivt samordnar gemenskapens och dess 
enskilda medlemsstaters insatser i f.d. 
Sovjetunionen.

de enskilda medlemsstaternas insatser inom 
de nya oberoende staterna, krävs också en 
förbättrad samordning av de insatser som 
genomförs inom ramen för gemenskapens 
samarbetspolitik (första pelaren) och de som 
genomförs inom ramen för den 
gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken 
(GUSP) (andra pelaren).

Motivering:

Samordningen mellan insatserna under första (unionens yttre verksamhet) och andra pelaren 
(yttre verksamhet inom GUSP) förbättras, särskilt vad gäller att anta en gemensam strategi 
för vissa av de länder som omfattas av Tacis-programmet.

(Ändringsförslag 14)
Artikel 1

Ett program för främjande av ekonomiska 
reformer och ekonomisk återuppbyggnad i 
de partnerstater som anges i bilaga I (nedan 
kallade "partnerstaterna") skall genomföras 
av gemenskapen från och med den 1 januari 
2000 till och med den 31 december 2006 i 
enlighet med de kriterier som fastställs i 
denna förordning.

Ett program för främjande av ekonomiska 
reformer och ekonomisk återuppbyggnad i 
de partnerstater som anges i bilaga I (nedan 
kallade "partnerstaterna"), liksom utveckling 
av rättsstaten och det civila samhället, skall 
genomföras av gemenskapen från och med 
den 1 januari 2000 till och med den 31 
december 2006 i enlighet med de kriterier 
som fastställs i denna förordning.

Motivering:

Målen för biståndet bör uttryckas tydligt i artikel 1.

(Ändringsförslag 15)
Artikel 2.1

1. Genom programmet skall bistånd ges till 
stöd för pågående reformer i partnerstaterna 
som syftar till att åstadkomma en övergång 
till marknadsekonomi och att stärka 
demokratin och rättsstaten.

1. Genom programmet skall bistånd ges till 
stöd för pågående reformer i partnerstaterna 
som syftar till att åstadkomma en övergång 
till social marknadsekonomi och att stärka 
demokratin och rättsstaten.

Motivering:

Vid övergången till marknadsekonomi bör hänsyn tas till de sociala aspekterna.

(Ändringsförslag 16)
Artikel 2.3
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3. För att programmet skall bli så effektivt 
som möjligt skall det koncentreras till ett 
begränsat antal storskaliga initiativ. De 
vägledande program och åtgärdsprogram 
som avses nedan skall därför omfatta högst 
tre av de samarbetsområden som anges i 
bilaga II. I tillämpliga fall skall utöver stödet 
till dessa tre områden även stöd för 
kärnsäkerhet ges. Koncentrationen skall 
återspegla partnerstaternas olika behov och 
prioriteringar enligt vad som anges i punkt 4.

3. För att programmet skall bli så effektivt 
som möjligt skall det koncentreras till ett 
begränsat antal storskaliga initiativ med 
stark genomslagskraft, samtidigt som 
finansieringen av förberedande 
undersökningar skall begränsas till ett 
minimum och enbart skall ske om det råder 
optimala förutsättningar för att inleda 
åtgärden i fråga. De vägledande program och 
åtgärdsprogram som avses nedan skall 
därför omfatta högst tre av de 
samarbetsområden som anges i bilaga II. I 
tillämpliga fall skall utöver stödet till dessa 
tre områden även stöd för kärnsäkerhet ges. 
Koncentrationen skall återspegla 
partnerstaternas olika behov och 
prioriteringar enligt vad som anges i punkt 4.

Motivering:

Med detta ändringsförslag tar man hänsyn till den kritik som många gånger riktats mot Tacis 
för att lägga alltför stora utgifter på genomförbarhetsstudier och sedan inte ge dem någon 
konkret uppföljning.

(Ändringsförslag 17)
Artikel 2.4

4. Inom programmet skall hänsyn tas till de 
olika behoven och prioriteringarna i de 
huvudregioner som omfattas av 
förordningen, och framför allt behovet av att 
främja demokrati och rättsstat. I de västliga 
nya oberoende staterna och i Kaukasus skall 
särskild uppmärksamhet ägnas åt att skapa 
ett gynnsamt investeringsklimat, att främja 
regionalt samarbete och att bygga upp ett 
större samarbetsområde som sträcker sig 
över hela Europa. I Ryssland skall särskild 
uppmärksamhet ägnas åt att stärka 
rättsstaten och de ekonomiska och 
finansiella ramarna samt att främja 
samarbete och partnerskap inom industrin. I 
Centralasien och Mongoliet skall särskild 
uppmärksamhet ägnas åt att stärka 
demokratin och åstadkomma en god 
förvaltning av offentlig verksamhet, att 
stödja utvecklingen av nät och att främja 
grundläggande och bestående ekonomiska 

4. Inom programmet skall hänsyn tas till de 
olika behoven och prioriteringarna i de 
huvudregioner som omfattas av 
förordningen, och framför allt behovet av att 
främja demokrati och rättsstat samt stärka 
den rättsliga ramen och det civila samhället. 
Kommissionen skall, i samråd med 
partnerskapsländerna, definiera regionerna 
samt om möjligt vilka prioriteringar som är 
gemensamma för länderna inom varje 
region. I de västliga nya oberoende staterna 
och i Kaukasus skall särskild 
uppmärksamhet ägnas åt att skapa ett 
gynnsamt investeringsklimat, att främja 
regionalt samarbete och att bygga upp ett 
större samarbetsområde som sträcker sig 
över hela Europa. I Ryssland skall särskild 
uppmärksamhet ägnas åt att stärka 
rättsstaten och de ekonomiska och 
finansiella ramarna samt att främja 
samarbete och partnerskap inom industrin. I 
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reformer. Centralasien och Mongoliet skall särskild 
uppmärksamhet ägnas åt att stärka 
demokratin och åstadkomma en god 
förvaltning av offentlig verksamhet, att 
stödja utvecklingen av nät och att främja 
grundläggande och bestående ekonomiska 
reformer.

Motivering:

Ändringsförslaget avser att föra fram en mer diversifierad syn på de huvudregioner som 
omfattas av biståndet.

(Ändringsförslag 18)
Artikel 2.5

5. Mellanstatligt, mellanregionalt och 
gränsöverskridande samarbete mellan 
partnerstaterna själva, mellan partnerstaterna 
och unionen samt mellan partnerstaterna och 
Central- och Östeuropa skall främjas inom 
ramen för programmet.

5. Mellanstatligt, mellanregionalt och 
gränsöverskridande samarbete mellan 
partnerstaterna själva, mellan partnerstaterna 
och unionen samt mellan partnerstaterna och 
Central- och Östeuropa skall främjas inom 
ramen för programmet.

Mellanstatligt och mellanregionalt 
samarbete skall i första hand syfta till att 
bistå partnerstaterna med att identifiera och 
genomföra åtgärder som lämpligen vidtas på 
internationell i stället för nationell nivå, t.ex. 
främjande av nät, samarbete i miljöfrågor 
och åtgärder avseende rättsliga och inrikes 
frågor.

Mellanstatligt och mellanregionalt 
samarbete skall i första hand syfta till att 
bistå partnerstaterna med att identifiera och 
genomföra åtgärder som lämpligen vidtas på 
internationell i stället för nationell nivå, t.ex. 
främjande av nät, energinätverk, samarbete i 
och medvetenhet om miljöfrågor och 
åtgärder avseende rättsliga och inrikes 
frågor.

Det gränsöverskridande samarbetet skall i 
första hand syfta till att i) hjälpa 
gränsregioner att övervinna de särskilda 
utvecklingsproblem som härrör från deras 
relativa isolering, ii) främja förbindelser 
mellan nät på båda sidor om gränsen, t.ex. 
genom gränsövergångar, iii) påskynda 
förändringsprocessen i partnerstaterna 
genom samarbete mellan dessa och 
gränsregioner i unionen eller i Central- och 
Östeuropa och iv) minska 
gränsöverskridande miljörisker och 
föroreningar.

Det gränsöverskridande samarbetet skall i 
första hand syfta till att i) hjälpa 
gränsregioner att övervinna de särskilda 
utvecklingsproblem som härrör från deras 
relativa isolering, ii) främja förbindelser 
mellan nät på båda sidor om gränsen, t.ex. 
genom gränsövergångar, iii) påskynda 
förändringsprocessen i partnerstaterna 
genom samarbete mellan dessa och 
gränsregioner i unionen eller i Central- och 
Östeuropa och iv) minska 
gränsöverskridande miljörisker och 
föroreningar samt öka miljömedvetenheten.

Motivering:

Syftet med detta ändringsförslag är att särskilt öka miljömedvetenheten i det mellanstatliga, 
mellanregionala och gränsöverskridande samarbetet.
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(Ändringsförslag 19)
Artikel 2.6

6. När det gäller kärnsäkerhet skall 
programmet inriktas på tre prioriterade 
områden: i) främjande av en förstärkt 
kärnsäkerhetsmedvetenhet och tillämpning 
av effektiva säkerhetskontroller, särskilt 
genom stöd till tillsynsmyndigheterna; ii) 
bidrag till internationella initiativ, t.ex. inom 
ramen för G7; iii) stöd för hantering av 
avbränt kärnbränsle och radioaktivt avfall, 
särskilt i nordvästra Ryssland. Vid behov 
skall bistånd på plats i kärnkraftverk, 
syftande till att i de enskilda kraftverken 
bidra till en effektiv överföring av 
säkerhetsmedvetenhet och kunskap, 
genomföras på kort sikt.

6. När det gäller kärnsäkerhet skall 
programmet inriktas på tre prioriterade 
områden: i) främjande av en förstärkt 
kärnsäkerhetsmedvetenhet och tillämpning 
av effektiva säkerhetskontroller, särskilt 
genom stöd till de myndigheter som utövar 
tillsyn över eller administrerar 
kärnkraftverk; ii) bidrag till internationella 
initiativ, t.ex. inom ramen för G7; iii) stöd 
för hantering av avbränt kärnbränsle och 
radioaktivt avfall samt återvinning, särskilt i 
nordvästra Ryssland. Vid behov skall 
bistånd på plats i kärnkraftverk, syftande till 
att i de enskilda kraftverken bidra till en 
effektiv överföring av säkerhetsmedvetenhet 
och kunskap, genomföras på kort sikt.

Motivering:

Återvinning av använt bränsle och avfall bör ingå bland de insatser som kan komma ifråga.

(Ändringsförslag 20)
Artikel 2.7

7. Åtgärderna skall genomföras med 
beaktande av målet att främja stabilitet 
genom att stödja en hållbar ekonomisk, 
miljömässig och social utveckling samt med 
beaktande av de behov som uppstår, 
förmågan att tillgodogöra sig stödet och 
framstegen i fråga om demokratiska och 
marknadsinriktade reformer i 
partnerstaterna.

7. Åtgärderna skall genomföras med 
beaktande av målet att främja stabilitet 
genom att stödja en hållbar ekonomisk 
utveckling, en miljömässig utveckling och 
en social utveckling samt med beaktande av 
de behov som uppstår, förmågan att 
tillgodogöra sig stödet och framstegen i 
fråga om demokratiska och 
marknadsinriktade reformer i 
partnerstaterna.

Motivering:

De olika aspekterna på utvecklingen borde anges var för sig.

(Ändringsförslag 21)
Artikel 3.4

4. Åtgärdsprogram som bygger på de 4. Åtgärdsprogram som bygger på de 
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vägledande program som avses i punkt 3 
skall antas varje eller vartannat år i enlighet 
med det förfarande som föreskrivs i artikel 
10. Dessa åtgärdsprogram skall innehålla en 
förteckning över de projekt som skall 
finansieras inom de samarbetsområden som 
anges i bilaga II. Innehållet i programmen 
skall beskrivas tillräckligt utförligt för att 
den kommitté som avses i artikel 10 skall 
kunna yttra sig.

vägledande program som avses i punkt 3 
skall antas varje eller vartannat år i enlighet 
med det förfarande som föreskrivs i artikel 
10. Dessa åtgärdsprogram skall innehålla en 
vägledande förteckning över de projekt som 
skall finansieras inom de samarbetsområden 
som anges i bilaga II. Innehållet i 
programmen skall beskrivas tillräckligt 
utförligt för att den kommitté som avses i 
artikel 10 skall kunna yttra sig.

Motivering:

Åtgärdsprogrammen bör inte innehålla en slutgiltig förteckning över alla projekt som skall 
finansieras; ett visst mått av självbestämmande bör ges till kommissionen vid programmens 
genomförande.

(Ändringsförslag 22)
Artikel 3.5

5. De åtgärder som beskrivs i de nationella 
åtgärdsprogrammen skall återspeglas i 
finansieringsavtal som ingås mellan 
kommissionen och varje partnerstat. Avtalen 
skall grundas på en dialog om gemenskapens 
och partnerstaternas gemensamma intressen, 
särskilt inom ramen för partnerskaps- och 
samarbetsavtalen.

5. De åtgärder som beskrivs i de nationella 
åtgärdsprogrammen skall återspeglas i 
finansieringsavtal som ingås mellan 
kommissionen och varje partnerstat. Avtalen 
skall grundas på en dialog om gemenskapens 
och partnerstaternas gemensamma intressen, 
särskilt inom ramen för partnerskaps- och 
samarbetsavtalen och innehålla uppgifter om 
de rättsliga bestämmelser, framför allt vad 
gäller skatter, tullar och betalningar, som 
skall gälla när projekten genomförs.

Motivering:

Med ändringsförslaget införs krav på viss klarhet beträffande de finansierade projektens 
skattemässiga ställning.

(Ändringsförslag 23)
Artikel 3.7

7. Vid en allvarlig politisk eller ekonomisk 
kris i någon av partnerstaterna eller vid risk 
för en sådan kris kan ett särskilt stödprogram 
antas i enlighet med det förfarande som 
anges i artikel 10.

7. Vid en allvarlig politisk eller ekonomisk 
kris i någon av partnerstaterna eller vid risk 
för en sådan kris kan ett särskilt stödprogram 
antas av rådet med kvalificerad majoritet på 
förslag från kommissionen, efter att ha 
rådfrågat Europaparlamentet.
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Motivering:

Särskilda åtgärder, motiverade av en politisk eller ekonomisk kris, bör inte enbart 
handläggas av en förvaltningskommitté.

(Ändringsförslag 24)
Artikel 5.1 andra strecksatsen

- Partnersamverkan och industrisamarbete 
grundat på partnerskap mellan offentliga och 
privata organisationer från Europeiska 
unionen och partnerstaterna.

- Partnersamverkan och industrisamarbete 
grundat på partnerskap mellan offentliga och 
privata organisationer från Europeiska 
unionen och partnerstaterna. 
Partnersamverkan kan framför allt användas 
för utbildningsåtgärder med inriktning på att 
utveckla det civila samhället i 
mottagarländerna.

Motivering:

Vikten av dessa åtgärder behöver betonas.

(Ändringsförslag 25)
Artikel 5.3

3. Biståndet skall också täcka kostnader i 
samband med förberedelse, genomförande, 
övervakning, revision och utvärdering av 
programmet samt informationskostnader.

3. Biståndet skall också, inom ramen för vad 
budgetmyndigheten fastställt vid det årliga 
budgetförfarandet, täcka kostnader i 
samband med förberedelse, genomförande, 
övervakning, revision och utvärdering av 
programmet samt informationskostnader.

Motivering:

Här betonas budgetmyndighetens befogenhet att för varje år och på grundval av kriterier för 
god och sund ekonomisk förvaltning fastställa den summa av budgeten som skall anslås till 
utgifter för utvärdering, uppföljning och kontroll av uppgifter.

(Ändringsförslag 26)
Artikel 5.4

4. Åtgärderna kan där så är lämpligt 
genomföras på lokal nivå. De slutliga 
mottagarna av gemenskapens bistånd skall 
vara i hög grad delaktiga när projekten 
förbereds och genomförs. Projekten skall så 
långt det är möjligt utarbetas och förberedas 

4. Åtgärderna bör om möjligt genomföras på 
lokal nivå, samtidigt som kommissionen 
skall ges möjlighet att utöva erforderlig 
kontroll över genomförandet. De slutliga 
mottagarna av gemenskapens bistånd skall 
vara i hög grad delaktiga när projekten 
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direkt på regional och lokal nivå. förbereds och genomförs. Projekten skall så 
långt det är möjligt utarbetas och förberedas 
direkt på regional och lokal nivå. För detta 
ändamål skall kommissionen fastställa 
lämpliga former för lokal representation.

Motivering:

Ett decentraliserat genomförande kan åstadkommas om man kan garantera kontroller på 
plats, till exempel genom att förstärka kommissionens lokala representation.

(Ändringsförslag 27)
Artikel 5.5

5. Projekten skall där så är lämpligt 
genomföras i etapper. Stöd till senare 
etapper skall ges först efter framgångsrikt 
slutförande av tidigare etapper.

5. Projekten skall där så är lämpligt 
genomföras i etapper. Stöd till senare 
etapper skall ges först efter framgångsrikt 
slutförande av tidigare etapper samtidigt 
som man skall se till att kontrollåtgärderna 
inte stör kontinuiteten i programmen.

Motivering:

Planering av kontrollverksamheten är nödvändig.

(Ändringsförslag 28)
Artikel 5.6

6. Lokala experters deltagande vid 
genomförandet av projekten skall 
uppmuntras.

6. Vid fastställandet och urvalet av projekt 
som skall ingå i åtgärdsprogrammen skall 
kommissionen ge företräde åt sådana som 
föreskriver ett större deltagande av lokala 
aktörer (konsulter, experter eller icke-statliga 
organisationer) och även lokala myndigheter 
vid genomförandet av projekten. Projektets 
karaktär eller dess europeiska inriktning får 
emellertid inte påverkas.

Motivering:

Att klarlägga de lokala aktörernas (konsulter, experter och icke-statliga organisationer) och 
myndigheternas medverkan i projektens genomförande.

(Ändringsförslag 29)
Artikel 6.1

1. De årliga anslagen skall godkännas av den 1. De årliga anslagen skall fastställas av den 
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budgetansvariga myndigheten inom ramarna 
för budgetplanen.

budgetansvariga myndigheten mot bakgrund 
av situationen för programmets 
genomförande och i överensstämmelse med 
principerna om sund ekonomisk förvaltning.

Motivering:

Här betonas budgetmyndighetens befogenhet att för varje år och på grundval av kriterier för 
god och sund ekonomisk förvaltning fastslå den summa av budgeten som skall anslås till 
programmet i sin helhet och till dess olika moment.

(Ändringsförslag 30)
Artikel 6.2

2. Högst 25 % av den årliga budgeten kan 
anslås för investeringsrelaterad verksamhet 
enligt bilaga III. Högst 25 % av den årliga 
budgeten kan anslås för den 
"stimulansordning" som avses i artikel 4.

(utgår)

Motivering:

Det verkar inte lämpligt att i förordningen fastställa ”horisontella” gränser för dessa 
åtgärder; man bör i de beslut som rör dem ta hänsyn till projektens särskilda karaktär samt 
varje partnerstats situation. Om så krävs kan kommissionen för övrigt föreslå 
budgetmyndigheten en fördelning av kostnaderna under budgetposten för Tacis.

(Ändringsförslag 31)
Artikel 9.3

3. Skatter, tullar och förvärv av fast 
egendom skall inte finansieras av 
gemenskapen.

3. Av de finansieringsavtal som ingås i 
enlighet med artikel 3.5 i denna förordning 
skall framgå att skatter, tullar och förvärv av 
fast egendom inte skall finansieras av 
gemenskapen och att materiel som 
importerats till partnerstaten för att 
genomföra ett projekt som finansieras av 
gemenskapen inte skall beläggas med tull.

Motivering:

Ändringsförslaget avser att på ett mer exakt sätt definiera skattebestämmelserna för de 
finansierade projekten.

(Ändringsförslag 32)
Artikel 10.1-6
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1. Kommissionen skall biträdas av en 
kommitté benämnd "Kommittén för 
samarbete med de nya oberoende staterna 
och Mongoliet" (nedan kallad "kommittén"), 
som skall bestå av företrädare för 
medlemsstaterna och ha en företrädare för 
kommissionen som ordförande.

1. Kommissionen skall, på grundval av 
artiklarna 2 och 4 i rådets beslut av den 28 
juni 1999 om de förfaranden som skall 
tillämpas vid utövandet av kommissionens 
genomförandebefogenheter 1
 biträdas av en förvaltningskommitté 
benämnd "Kommittén för samarbete med de 
nya oberoende staterna och Mongoliet" 
(nedan kallad "kommittén"), som skall bestå 
av företrädare för medlemsstaterna och ha en 
företrädare för kommissionen som 
ordförande.

2. Kommissionens företrädare skall 
förelägga kommittén ett förslag till åtgärder. 
Kommittén skall yttra sig över förslaget 
inom den tid som ordföranden bestämmer 
med hänsyn till hur brådskande frågan är. 
Den skall fatta sitt beslut med den majoritet 
som föreskrivs i artikel 148.2 i EG-
fördraget. Ordföranden får inte rösta.

(utgår)

3. Kommissionen skall besluta med 
omedelbar verkan. Om beslutet inte är 
förenligt med kommitténs yttrande skall 
kommissionen emellertid genast underrätta 
rådet. I sådana fall får kommissionen 
uppskjuta verkställandet av de beslutade 
åtgärderna under högst en månad från dagen 
då rådet underrättats.
4. Rådet får fatta ett annat beslut med 
kvalificerad majoritet inom den tid som 
anges i punkt 3.
5. Kommittén skall anta sin arbetsordning 
med kvalificerad majoritet.
6. Kommissionen skall regelbundet 
informera kommittén och förse den med 
specifika, detaljerade uppgifter om de 
kontrakt som tilldelats för projektens och 
programmens genomförande.

1 EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.

Motivering:

Med detta ändringsförslag beaktas rådets beslut om kommittéförfarandet av den 28 juni 1999.

(Ändringsförslag 33)
Artikel 10.7

7. Europaparlamentet skall regelbundet 7. Europaparlamentet skall regelbundet 
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underrättas om genomförandet av 
programmen.

underrättas om genomförandet av 
programmen, särskilt hur mycket medel som 
använts för projekt för barn och ungdomar.

Motivering:

Det är nödvändigt med särskild information om dessa aspekter.

(Ändringsförslag 34)
Artikel 10a (ny)

. 1. Varje kvartal skall kommissionen 
informera budgetmyndigheten om läget i det 
ekonomiska genomförandet av programmet 
genom att för varje land och för varje sektor 
ange ingångna åtaganden och genomförda 
betalningar samt även för varje land ange 
eventuella skillnader mellan 
programplanering och ekonomiskt 
genomförande.
2. Kommissionen skall senast en månad 
efter det att den fattat sitt beslut informera 
kommittén och Europaparlamentet om de 
åtgärder och de projekt som godkänts och 
ange de belopp som anslagits till dem, deras 
egenskaper och de parter som skall 
medverka.

Motivering:

Med detta ändringsförslag säkerställs informationen till Europaparlamentet om programmets 
genomförande.

(Ändringsförslag 35
Artikel 11 första stycket

Kommissionen skall tillsammans med 
medlemsstaterna och på grundval av ett 
ömsesidigt och regelbundet 
informationsutbyte, även omfattande 
informationsutbyte på plats, eftersträva en 
effektiv samordning av gemenskapens och 
individuella medlemsstaters biståndsinsatser, 
i syfte att göra samarbetsprogrammen mer 
sammanhängande och se till att de 
kompletterar varandra.

Kommissionen skall på grundval av ett 
ömsesidigt och regelbundet 
informationsutbyte, även omfattande 
informationsutbyte på plats, eftersträva en 
effektiv samordning av gemenskapens och 
individuella medlemsstaters biståndsinsatser, 
i syfte att göra samarbetsprogrammen mer 
sammanhängande och se till att de 
kompletterar varandra.
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Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att understryka kommissionens centrala roll i samordningen av 
biståndet.

(Ändringsförslag 36)
Artikel 12

Kommissionen skall varje år lägga fram en 
rapport om genomförandet av 
biståndsprogrammet. Denna rapport skall 
innehålla en utvärdering av det bistånd som 
redan givits. Rapporten skall ställas till 
medlemsstaterna, Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén.

Kommissionen skall före den 1 september 
varje år lägga fram en rapport om 
genomförandet av programmet. Denna 
rapport skall innehålla en utvärdering av det 
bistånd som redan givits och av redan 
genomförda projekt samt även av 
samordningsåtgärder inom kommissionen 
och mellan rådet och kommissionen vid 
genomförandet av unionens olika 
interventionsinstrument i de länder som 
mottager bistånd inom ramen för detta 
program. Rapporten skall ställas till 
medlemsstaterna, Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén.

Motivering:

Att förbättra systemet för hur parlamentet informeras om Tacis-programmets genomförande.

(Ändringsförslag 37)
Artikel 13 första stycket

När ett inslag som är av grundläggande 
betydelse för det fortsatta biståndssamarbetet 
saknas, särskilt om det är fråga om 
kränkningar av de demokratiska principerna 
och de mänskliga rättigheterna, kan rådet på 
förslag av kommissionen med kvalificerad 
majoritet besluta om lämpliga åtgärder 
avseende biståndet till en partnerstat.

När ett inslag som är av grundläggande 
betydelse för det fortsatta biståndssamarbetet 
saknas, särskilt om det är fråga om 
kränkningar av de demokratiska principerna 
och de mänskliga rättigheterna, kan rådet, 
efter ett positivt yttrande från parlamentet 
och på förslag av kommissionen med 
kvalificerad majoritet besluta om att 
tillfälligt avbryta biståndet till en partnerstat.

Motivering:

Europaparlamentet skall, liksom i andra fall, rådfrågas före rådets alla beslut om att 
tillfälligt avbryta biståndet till en partnerstat.

(Ändringsförslag 38)
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Artikel 14a (ny)

Artikel 14a
I väntan på att det antas en förordning om 
harmonisering av förvaltningsförfarandena 
för gemenskapsprogrammen för samarbete 
med tredje land, skall de 
förfarandebestämmelser och 
förvaltningsprinciper som antagits under det 
föregående programmet tillämpas, med 
hänsyn tagen till budgetförordningens 
bestämmelser och med följande 
modifikationer:
- De åtagandebemyndiganden som varje år 
förs upp i budgeten får godkännas (bli 
föremål för åtagande) i och med antagandet 
av varje enskilt avtal.

Motivering:

I avvaktan på en förordning om harmonisering av förvaltningsförfarandena för 
gemenskapens program för samarbete med tredje land skall de nuvarande bestämmelserna 
tillämpas under en övergångsperiod, med förbehåll för principen att bemyndigandena inte 
skall bli föremål för åtagande förrän ett avtal ingåtts (för att undvika eftersläpningar).

(Ändringsförslag 39)
Övergångsbestämmelse (ny), efter artikel 15

Alla stödprogram till Ryska federationen 
som utgår från den nuvarande förordningen 
skall dras in tills dess en tillfredsställande 
lösning nåtts i den väpnade konflikten i 
Tjetjenien, i enlighet med Europeiska 
unionens rekommendationer.

Motivering:

I linje med den ståndpunkt Europaparlamentet gav uttryck för den 4 november 1999 
beträffande avtalet om vetenskapligt och tekniskt samarbete mellan EU och Ryssland och den 
18 november 1999 i resolutionen om Tjetjenien.

(Ändringsförslag 40)
Bilaga II.1 sjunde strecksatsen

- stöd till uppfyllandet av internationella 
åtaganden

- tekniskt stöd till uppfyllandet av 
internationella åtaganden

Motivering:
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Detta stöds tekniska egenskaper bör betonas.

(Ändringsförslag 41)
Bilaga II.3 första strecksatsen

- reformering av systemen för hälsovård, 
pensioner, socialt skydd och socialförsäkring

- reformering eller eventuellt uppbyggnad av 
systemen för hälsovård, pensioner, socialt 
skydd och socialförsäkring

Motivering:

Dessa system är uppenbarligen mycket dåligt utvecklade i vissa länder.

(Ändringsförslag 42)
Bilaga II.3 tredje strecksatsen

- bistånd för social återuppbyggnad - eventuellt bistånd för uppbyggnad av ett 
socialt trygghetssystem

Motivering:

Att bygga upp ett effektivt socialt trygghetssystem bör vara en viktig prioritering.

(Ändringsförslag 43)
Bilaga II.5

5. Främjande av miljöskydd 5. Främjande av miljöskydd
- utarbetande av en hållbar politik och praxis 
på miljöområdet

- utarbetande av en hållbar politik och praxis 
på miljöområdet, inbegripet ökad 
miljömedvetenhet bland beslutsfattare

- främjande av en harmonisering av 
miljöstandarderna med EU:s normer

- främjande av en harmonisering av 
miljöstandarderna med EU:s normer

- främjande av ett hållbart utnyttjande och en 
hållbar förvaltning av naturresurser,

- främjande av ett hållbart utnyttjande och en 
hållbar förvaltning av naturresurser,

inbegripet effektiv energianvändning och 
förbättring av infrastrukturen på 
miljöområdet

inbegripet effektiv energianvändning, till 
exempel användning av 
kraftvärmeproduktion och termostater i 
byggnader och förbättring av infrastrukturen 
på miljöområdet

Motivering:

Målen beträffande miljöskydd bör vara klarare.

(Ändringsförslag 44)
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Bilaga II.6 tredje strecksatsen

- förbättrad distribution och förbättrad 
tillgång till marknader

- förbättrad förädlingsinfrastruktur, 
förbättrad distribution och förbättrad tillgång 
till marknader

Motivering:

Förädling av jordbruksprodukter är oftast en avgörande del av ett livskraftigt jordbruk.

(Ändringsförslag 45)
Bilaga III sista stycket

Investeringsfinansiering kan komma i fråga 
framför allt när det gäller 
gränsöverskridande samarbete, 
gränsinfrastruktur samt främjande av små 
och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät.

Investeringsfinansiering kan komma i fråga 
framför allt när det gäller 
gränsöverskridande samarbete, 
gränsinfrastruktur samt främjande av små 
och medelstora företag, i synnerhet i 
struktursvaga regioner, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät.

Motivering:

De struktursvaga regionerna bör prioriteras.
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FÖRSLAG TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

Europaparlamentets lagstiftningsresolution om förslaget till rådets förordning 
(EURATOM/EG) om bistånd till ekonomiska reformer och ekonomisk återuppbyggnad 
i de nya oberoende staterna och Mongoliet (KOM(1998) 753 – C5-0038/1999 – 
1999/00368(CNS))

(Samrådsförfarandet)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

- med beaktande av kommissionens förslag till rådet, (KOM(1998) 753) 1,

- efter att ha hörts av rådet i enlighet med artikel 308 i EG-fördraget och artikel 203 i 
Euratomfördraget (C5-0038/1999),

- med beaktande av artikel 67 i arbetsordningen,

- med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning 
och energi och yttrandena från utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, 
gemensam säkerhet och försvarspolitik och budgetutskottet (A5-0081/1999).

1. Parlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet,

2. uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet med 
artikel 250.2 i EG-fördraget och artikel 119 andra stycket i Euratomfördraget,

3. uppmanar rådet att underrätta parlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den text 
som parlamentet har godkänt,

4. begär att medlingsförfarandet inleds om rådet har för avsikt att avvika från den text som 
parlamentet har godkänt,

5. uppmanar rådet att på nytt höra parlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt ändra 
kommissionens förslag,

6. uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets ståndpunkt.

1 EGT C 37, 11.2.1999, s. 8.
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MOTIVERING

1. Bakgrund

Det förslag till förordning som kommissionen lagt fram 1 rör bistånd till ekonomiska reformer 
och ekonomisk återuppbyggnad i de nya oberoende staterna och Mongoliet under perioden 
2000-2006. Den nya förordningen skall därmed avlösa den nuvarande Tacis-förordningen 2, 
som rör stöd för ekonomisk sanering och återuppbyggnad i dessa länder.

Tacis-programmet, som lanserades 1991 efter Europeiska rådets möten i Dublin och Rom, har 
varit ett huvudinstrument för unionens stöd till denna region och är fortfarande en viktig del 
av unionens politik gentemot dessa länder.

Kommissionen uppskattar 3 att man under perioden 1991-1998 totalt bemyndigat åtaganden 
på 3 793,3 miljoner euro och betalningar på 2 130,4 miljoner euro.

Man har ständigt diskuterat Tacis-programmets effekter och förfaranden. Europaparlamentet 
har flera gånger yttrat sig om programmets rättsliga grund 4, och även domstolen har haft 
viktiga synpunkter på programmet 5. Detta gäller också kommissionen själv 6.

2. Parlamentets ståndpunkt när det gäller den nuvarande förordningen

I sin resolution av den 19 april 1999 föreslog parlamentet avsevärda ändringar av 
kommissionens förslag. Den senare har sålunda skrivit om sin text i ett ändrat förslag 7, där 
den beaktat huvuddelen av parlamentets ändringsförslag. Trots att man följt 
samrådsförfarandet 8 har dock lejonparten av parlamentets ändringsförslag inte godtagits av 
rådet.

Dessa ändringsförslag rörde:

- förstärkta förfaranden för att kontrollera genomförande samt utarbetande av rapporter,
- en nedtonad roll för Tacis-kommittén vid urvalet av projekt,
- bevarande av parlamentets befogenheter vid ändringar av förordningen samt vid 

hävning av stödet,
- förstärkta politiska villkor,
- en förstärkt samordning mellan biståndsgivarna och främjande av samfinansiering,

1 KOM(1998) 753.
2 Rådets förordning nr 1279/96 av den 25 juni 1996 (EGT L 165, 4.7.1996).
3 Årsrapporten om Tacis för 1998, KOM(1999) 380.
4 Resolutioner av den 16 november 1995 (EGT C 323, 4.12.1995), av den 19 april 1996 (EGT C 141, 13.5.1996) 
samt av den 20 juni 1996 (EGT C 198, 8.7.1996).
5 Se exempelvis årsrapporten för budgetåret 1997, kapitel 5 (EGT C 349, 17.11.1998), och den särskilda 
rapporten nr 25/98 om EU:s verksamhet inom området kärnsäkerhet i de central- och östeuropeiska länderna och 
de nya oberoende staterna (1990-1997).
6 Se framför allt rapporten efter interimsutvärderingen och överväganden inför framtiden (av den 26 maj 1998).
7 KOM(1996) 213 av den 8 maj 1996.
8 Se nämnda resolution av den 20 juni 1996.
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- utvecklade prioriteringar, inklusive överväganden inom områdena miljö, folkhälsa och 
kulturell tillhörighet,

- ett ökat gränsöverskridande samarbete,
- rationaliserade anbudsförfaranden.

Rådets vägran att delta i en verklig diskussion med parlamentet inom ramen för detta 
samrådsförfarande kritiserade parlamentet för övrigt hårt i sin resolution av den 20 juni 1996.

Under följande år granskade parlamentet problemen kring genomförandet av Tacis, vilket 
framför allt gäller dess budgetförfaranden. Parlamentet uttryckte sig i detta sammanhang 
oftast i kritiska termer om budgetskattningarnas riktighet jämfört med programmets 
absorptionsförmåga. Man pekade också på den allt större eftersläpningen, det vill säga 
åtagandebemyndiganden som inte blivit föremål för kontrakt, samt på försenade 
utbetalningar. Till följd av detta förde budgetmyndigheten upp 45 miljoner euro (åtaganden) 
och 38 miljoner euro (betalningar) som reserver i 1998 års budget 1.

3. Det nya förslaget till förordning

Det förslag till förordning som kommissionen lagt fram täcker åren 2000-2006, vilket 
motsvarar den nya budgetplanen. Vid översynen av förslaget har man haft följande 
prioriteringar 2:

- Större koncentration av biståndet för att uppnå största möjliga verkan.
- Klart differentierade landsprogram.
- Stöd för att uppnå målen för partnerskaps- och samarbetsavtalen.

För att uppnå dessa mål nämner kommissionen följande åtgärder 3:

- Övergång från "efterfrågestyrd" till "dialogstyrd" programplanering.
- Ökat investeringsfrämjande.
- En ökning av antalet tillgängliga biståndsinstrument, inbegripet en ökad användning av 

partnersamverkan mellan institutioner i EU och de nya oberoende staterna samt 
industrisamarbete.

- Förbättring av biståndets kvalitet, bland annat genom inrättande av en 
stimulansordning.

Det är därmed nödvändigt att granska hur dessa överväganden från kommissionens sida 
återspeglas i förslaget till förordning samt huruvida de planerade ändringarna ger önskade 
effekter och motsvarar parlamentets prioriteringar.

3.1 Biståndsprioriteringar

Kommissionen planerar att ersätta sektoriella samarbetsområden (bilaga II till 1996 års 
förordning: mänskliga resurser, omstrukturering av företag, infrastrukturer, energi, 
livsmedelssektorn, miljön) med tematiska samarbetsområden (främjande av demokrati och 

1 Se Pimentas arbetsdokument för budgetutskottet, PE 223.705 av den 17 september 1997.
2 KOM(1998) 753, s. 3.
3 KOM(1998) 753, s. 3.
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rättsstat, stöd till den privata sektorn, åtgärder för att hantera de sociala konsekvenserna av 
övergången till marknadsekonomi, miljöskydd, landsbygdsekonomin).

Kommissionen planerar också att gå över från en "efterfrågestyrd" till en "dialogstyrd" 
programplanering, där EU tillsammans med partnerländerna skall fastställa områden av 
gemensamt intresse. Unionen bör i detta syfte tillämpa de principer och mål som anges i 
partnerskaps- och samarbetsavtalen (artikel 2.2) och koncentrera sig på "ett begränsat antal 
storskaliga initiativ" inom "högst tre av samarbetsområdena" samt i tillämpliga fall 
kärnsäkerhet. 

Även om man i programmet tar hänsyn till "de olika behoven och prioriteringarna" i de olika 
staterna fastställs dock ingen formell differentiering (artikel 2.4).

De ges ytterligare specificeringar i fråga om målen för mellanstatligt och gränsöverskridande 
samarbete (artikel 2.5) samt för åtgärder som rör kärnsäkerhet (artikel 2.6). Det bör dock 
påpekas att förslagen att helt enkelt lyfta ur kärnsäkerhet ur programmets 
tillämpningsområde 1, vilket motiveras av dess särskilda karaktär och de problem som uppstår 
i förhållande till andra multilaterala initiativ, i själva verket inte har förverkligats.

3.2 Programmets instrument

Programplaneringens nuvarande struktur (som består av vägledande program och 
åtgärdsprogram) bevaras i allmänna drag. Åtgärdsprogrammen skall dock återspeglas i 
"finansieringsavtal" som ingås mellan kommissionen och varje partnerstat (artikel 3.5). Ett 
"särskilt stödprogram" kan också antas vid en allvarlig politisk eller ekonomisk kris i någon 
av partnerstaterna (artikel 3.7).

Utöver de nationella programmen planerar kommissionen att lansera en "stimulansordning", 
varigenom "ett element av konkurrens införs vid fördelningen av medel" (dvs. ett program 
som inte omfattas av nyckeln för fördelning av medel mellan de olika mottagarländerna). 
Kriterierna för urval av projekt specificeras dock inte i förordningen, utan kommer att 
fastställas av förvaltningskommittén. Denna stimulansordning kan anslås högst 25 % av den 
årliga budgeten (artikel 6.2).

I artikel 5 definierar kommissionen de åtgärder som skall stödjas utöver det traditionella 
tekniska biståndet:

- Partnersamverkan och industrisamarbete "grundat på partnerskap mellan offentliga och 
privata organisationer från Europeiska unionen och partnerstaterna".

1 När det gäller programmets otillräcklighet inom detta område se domstolens rapport nr 25/98, och då särskilt 
kapitlen 5 och 6. När det gäller budgetförfaranden understryker domstolen också (s. 56) att "åtgärderna för att stärka 
kärnsäkerheten i östländerna måste skiljas från Phare- och Tacis-programmen i EU:s budget till följd av deras 
särskilda karaktär" (ej officiell översättning). Se också Adams betänkande (resolution av den 11 mars 1999) om 
kärnsektorn i Central- och Östeuropa och de nya oberoende staterna. Expertkommittén påpekade i sin rapport av den 
15 mars 1999 att "upphandlingsproblemet inom detta sektor till följd av gemenskapsmarknadens oligopolistiska eller 
rent av monopolistiska karaktär kvarstår. Detta beror på kravet att fördela kontrakten mellan medlemsstaterna, vilket 
innebär mycket stora risker för kartellbildning". Man konstaterade dock att det "för närvarande inte fanns några 
tecken på att genomförandet av kärnsäkerhetsprogram i östländerna skulle ha inneburit några allvarliga fall av 
bedrägerier eller andra oriktigheter" (ej officiell översättning).
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- Investeringar och därmed sammanhängande verksamhet (högst 25 % av den årliga 
budgeten). Sådana utgifter godtas redan i den nuvarande förordningen, men bara för 
gränsöverskridande mikroinfrastrukturer samt för små och medelstora företag, och med 
ett tak på 10 % av utgifterna.

Investeringsrelaterad verksamhet beskrivs mer i detalj i bilaga III till förslaget.

3.3 Finansiella bestämmelser

När det gäller de årliga anslag som skall godkännas hänvisar man i förslagstexten (artikel 6.1) 
bara till budgetmyndighetens beslut. Av finansieringsöversikten framgår att programmet 
enligt kommissionens beräkningar bör kunna absorbera i genomsnitt cirka 570 miljoner euro 
per år, det vill säga totalt 4 000 miljoner euro. 

Detta genomsnitt innebär en viss ökning jämfört med de nuvarande anslagen, både när det 
gäller åtaganden (1998: 507,2 miljoner euro) och betalningar (1998: 461,8 miljoner euro).

När det gäller förfarandena för att genomföra programmet bör det understrykas att förslaget 
bara innehåller en hänvisning till Europeiska gemenskapens budgetförordning 1 och att 
bilagorna III och IV till den nuvarande förordningen inte kvarstår i förslaget. Detta är en 
direkt konsekvens av att kommissionen (och då framför allt Gemensamma tjänsten för 
administration av gemenskapsbistånd till tredje land) håller på att utarbeta enhetliga 
förfaranden för åtgärder i tredje land som finansieras genom unionens budget. Man vill därför 
inte att det i denna fas av detta arbete införs specifika bestämmelser i det aktuella förslaget.

Detta val från kommissionens sida får därför inte bara till följd att det inte går att bedöma 
enligt vilka förfaranden de "vanliga" åtgärderna för tekniskt bistånd kommer att genomföras, 
utan också att "särskilda" åtgärder (kärnsäkerhet, investeringar, partnersamverkan, samarbete 
i "rättsliga och inrikes frågor") inte kommer att omfattas av de specifika förfaranden som 
krävs på grund av deras särskilda karaktär.

I motiveringen till förslaget till förordning nämns för övrigt ännu en gång behovet av 
förenklade upphandlingsförfaranden 2, men några sådana förfaranden framgår inte av 
förslagstexten.

Att helt enkelt använda budgetförordningen för att styra upphandlingsförfaranden skulle få 
stora konsekvenser. Exempelvis skulle de företag som kan delta i anbudsförfaranden, som 
enligt den nuvarande förordningen är öppna för företag från EU, mottagarländerna och efter 
särskilt beslut också för företag från Phare-länderna och vissa Medelhavsländer, enligt 
budgetförordningen 3 begränsas till anbudsgivare från unionen och mottagarlandet.

1 Budgetförordningen av den 21 december 1977, som är tillämplig på Europeiska gemenskapens allmänna 
budget (EGT L 356, 31.12.1977), och senare ändringar av denna.
2 KOM(1998) 753, s. 9: "för vissa slag av bistånd och samarbete, till exempel vissa typer av 
partnersamverkan, industrisamarbete och kärnsäkerhetsprojekt för vilkas genomförande endast ett starkt 
begränsat antal organ kan komma i fråga. Dessa förfaranden försenar genomförandet av projekten utan att 
tillföra något i insyns- eller konkurrenshänseende. Flexibilitet bör dock inte åstadkommas på bekostnad av 
insynen. I förordningen bör införas ett antal bestämmelser för att säkra en lämplig grad av insyn".
3 Budgetförordningen av den 21 december 1977, som är tillämplig på  Europeiska gemenskapens allmänna 
budget (EGT L 356, 31.12.1977), artikel 114.
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Om man enbart skulle grunda sig på budgetförordningen skulle tjänsteavtal i de fall som avses 
i artikel 118 1 dessutom kunna ingås som direktavtal utan att man iakttar det aktuella taket på 
200 000 euro.

Det verkar alltså som om kommissionen och rådet följer följande strategi för att garantera 
kontinuiteten i programmet:

- att förlänga av bestämmelserna om genomförandet i den aktuella förordningen 
tills dess att översynen av budgetförordningen har antagits,

- att kommissionen skall lägga fram ett förslag till översyn av budgetförordning, 
varvid det beaktas att det är nödvändigt att harmonisera bestämmelserna om 
externa åtgärder och att göra dem enhetliga,

I väntan på detta skall kommissionen dock anta interna anvisningar om förfaranden i denna 
fråga.

Denna strategi kan vara en övergångslösning med de anmärkningar och iakttagelser som 
nämnts. Det måste dock understrykas att om förlängningen innehåller nya aspekter av stor 
betydelse måste Europaparlamentet höras, eventuellt genom ett brådskande förfarande.

3.4 Allmänna bestämmelser

Enligt förslaget (artikel 10) skall det inrättas en förvaltningskommitté (typ 2a) med mycket 
viktiga uppgifter. Den skall bland annat godkänna åtgärdsprogram (artikel 3.4), som skall 
"innehålla en förteckning över de projekt som skall finansieras".

I den nuvarande förordningen föreskrivs i detta sammanhang en föreskrivande kommitté 
(typ 3a).

Parlamentet har tidigare och i enlighet med dess ståndpunkter i fråga om kommittésystemet 
förespråkat att man inrättar en rådgivande kommitté (typ 1). Parlamentet har dessutom alltid 
kritiserat den centrala roll som Tacis-kommittén getts när det gäller att välja ut projekt, 
eftersom denna kommitté i praktiken har försenat programmets genomförande och ofta 
minskat dess kvalitet till följd av kravet att med stor möda eftersträva jämvikt mellan 
medlemsstaterna vid urval av de projekt som skall finansieras. 

Frågan om kommittésystemet kan ändå anses vara löst genom rådets beslut som torde 
föreskriva lösningen ”förvaltningskommitté”.

Kommittén har också en viktig roll när det gäller kriterierna för stimulansordningen (artikel 4) 
och en avgörande roll när det gäller att lansera särskilda stödprogram i händelse av en 
allvarlig politisk eller ekonomisk kris (artikel 3.7).

1 Vid upphandling kan direktavtal bland annat ingås i följande fall:
-för åtgärder av liten omfattning och kort varaktighet
-för åtgärder som skall genomföras av icke vinstdrivande institutioner och organisationer,
-för åtgärder som utgör en förlängning av redan påbörjade åtgärder,
-då anbudsförfaranden inte givit något resultat.
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Förslaget innehåller särskilda bestämmelser för samordning av biståndet (mellan 
kommissionen/ medlemsstaterna/internationella finansinstitut/andra givare) (artikel 11) och 
för den årliga rapport som skall läggas fram (artikel 12). Det innehåller också bestämmelser 
(artikel 13) om villkor (politiska och ekonomiska) för biståndet och om det förfarande som 
följas vid en eventuell hävning av biståndet (på förslag av kommissionen och efter ett beslut 
med kvalificerad majoritet av rådet, utan parlamentets delaktighet).

Avslutningsvis föreskrivs i artikel 14 att vederbörlig hänsyn skall tas till främjande av lika 
möjligheter för kvinnor, miljöaspekter, principer, sociala verkningar och aspekter som rör 
avtalen mellan EU och mottagarländerna.

4. Utvärdering

Motiveringen till det förslag till förordning som kommissionen lagt fram innehåller en 
relevant och detaljerad analys av problem vid genomförandet av Tacis-programmet. Det 
innehåller också intressanta reflektioner och förslag på programmets framtida utveckling.

Vissa av programmets nya allmänna inriktningar stöds till fullo av er föredragande. Detta 
gäller särskilt:

- En övergång från ett nästan uteslutande tekniskt bistånd till en starkare betoning på 
investeringar.

- Ett fastställande av nya samarbetsområden (såsom rättsliga och inrikes frågor) och en 
förstärkt roll för organisationer och offentliga aktörer i denna verksamhet.

- En betoning på partnersamverkan mellan institutioner och industriellt samarbete.

Det bör dock noteras att

- Vissa andra frågor inte analyseras tillräckligt ingående. Detta gäller bland annat 
differentieringen mellan länder och regioner, möjligheterna att koncentrera biståndet 
(de prioriterade områdena är fortfarande mycket vagt formulerade) eller de särskilda 
behoven inom området kärnsäkerhet och inrättandet av en stimulansordning.

- Biståndets nya inriktningar har framför allt inte har fått några återverkningar på de 
förfaranden vid genomförandet som stött på problem, och som diskuterats i punkt 3.3. I 
förslagets nuvarande form är det därför svårt att förutsäga hur dess tillämpning kommer 
att se ut.

När det gäller förslagets nuvarande utformning kan man sålunda:

- Föreslå vissa ändringar av biståndets mål och former som motsvarar 
Europaparlamentets traditionella prioriteringar.

- I nuläget inte bedöma programmets förfaranden. Detta gäller både allmänna förfaranden 
för aktuella åtgärder och särskilda förfaranden för nya eller förnyade åtgärder 
(investeringar, partnersamverkan, industriellt samarbete, kärnsäkerhet).
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I den (mycket troliga) händelse att kommissionens förslag om harmoniserade förfaranden för 
att genomföra program för tredje land gör det nödvändigt med en översyn av 
budgetförordningen skulle en tillfällig förlängning av de nuvarande förfarandena kunna 
föreskrivas tills dess att översynen antagits, samtidigt som följande punkter beaktas:

- Dessa förfaranden kritiserades delvis mycket hårt av parlamentet då de antogs, 
och är inte helt anpassade till vissa finansieringsåtgärder.

- Om rådet skulle införa nya aspekter (i förhållande till kommissionens förslag) av 
stor betydelse i förordningen är det nödvändigt att Europaparlamentet hörs.
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24 november 1999

YTTRANDE

(artikel 162 i arbetsordningen)

till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi

om förslaget till rådets förordning om bistånd till ekonomiska reformer och ekonomisk 
återuppbyggnad i de nya oberoende staterna och Mongoliet (KOM(1998) 753 – 
C4-0038/1999 - 1998/0368(CNS)) (betänkande av Valdivielso de Cué)

Utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, gemensam säkerhet och försvarspolitik

Föredragande: Vitaliano Gemelli

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 23 september 1999 utsåg utskottet för utrikesfrågor, mänskliga 
rättigheter, gemensam säkerhet och försvarspolitik Vitaliano Gemelli till föredragande.

Vid utskottssammanträdet den 24 november 1999 behandlade utskottet förslaget till yttrande.

Vid detta sammanträde antog utskottet nedanstående slutsatser med 41 röster för och 1 
nedlagd röst.

Följande var närvarande vid omröstningen: Nicholson of Winterbourne (ordförande för 
sammanträdet), Newton Dunn (vice ordförande), Gemelli (föredragande), Belder, Brie, 
Carnero González (suppleant för Díez González), Cashman (suppleant för Titley), Cohn-
Bendit, Efthymiou, Esteve, Fabra Vallés, Frahm (suppleant för Vinci), Friedrich, Gahler, 
Gahrton, Gawronski, Giannakou-Koutsikou, Haarder, Hoff, Katiforis (suppleant för 
Souladakis), Korakas, Maij-Weggen (suppleant för Oostlander), Malmström (suppleant för 
Rutelli), Marset Campos, Hugues Martin, Menéndez del Valle, Morillon, Napoletano, Obiols i 
Germa, Poettering, Poos, Posselt (suppleant för Stenzel), Sacrédeus (suppleant för Carlsson), 
Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Jürgen Schröder, Schroedter, Sumberg 
(suppleant för Bethell), Van Orden, Väyrynen och Wuori.

INLEDNING

Europeiska unionen stöder genom Tacis-programmet de nya oberoende staterna (staterna i 
före detta Sovjetunionen, med undantag för Baltikum) och Mongoliet. Programmet 
tillhandahåller know-how och nyttiga kontakter, dvs. tekniskt bistånd, i syfte att främja dessa 
länders framsteg i riktning mot fria och öppna, demokratiska samhällen som respekterar de 
mänskliga rättigheterna och i riktning mot marknadsekonomiska system. Tacis arbetar med 
regeringar och den privata sektorn och i viss mån även med icke-statliga organisationer. De 
anslag som öronmärkts för Tacis uppgår för närvarande till 500 miljoner euro per år. För 
perioden 2000-2006 har man anslagit en budget på totalt 4 miljarder euro.

Det är allmänt erkänt att Tacis de facto har gett väldigt blandade resultat. Det är klart att 
programmets tillkortakommanden såväl beror på att situationen i partnerländerna ofta är 
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mycket svår som på bristerna i själva programmet och administrationen av det. 
Kommissionen erkänner nu att en stor del av parlamentets och revisionsrättens kritik 
gentemot den har varit motiverad.

Den nuvarande förordningen om Tacis-programmet löper ut den 31 december 1999. 
Kommissionens förslag till en ny förordning, som parlamentet nu skall yttra sig om, är avsett 
att omfatta åren 2000-2006.

Kommissionens tillvägagångssätt grundar sig i synnerhet på följande:

- Färre, men mer omfattande projekt för ett mindre urval av allmänna mål kommer att 
vara lättare att administrera, ha större effekt och bättre tillgodose unionens strävan 
efter öppenhet.

- De enskilda partnerstaternas behov och unionens intressen i de olika länderna och 
regionerna varierar betydligt. Detta är något som bör avspeglas i tydliga variationer 
mellan programmen för de enskilda länderna.

- Kommissionen bör inta en aktivare roll vid godkännandet av projekt i stället för att 
bara reagera på förslag.

- Konkurrens mellan partnerländerna om högst 25 procent av biståndet, dvs. anslagen, 
skulle kunna förbättra projektens kvalitet.

För att göra en sammanfattning av dessa idéer så använder kommissionen begreppen 
koncentration, differentiering, dialogstyrd programplanering (i motsats till efterfrågestyrd 
programplanering) och stimulansordning.

Kommissionen försöker bemöta kritiken om att alltför mycket pengar används för 
EU-konsulter (enligt uppgift 60 procent av betalningarna) genom att betona utsikterna till 
ökad användning av expertisen i partnerländerna och bland EU:s tjänstemän, liksom av 
partnersamverkan - dvs. att man inrättar partnerskap mellan liknande offentliga tjänster eller 
privata organ i EU och partnerländerna såsom ett alternativ till konsulter.

Främjande av investeringar och i undantagsfall även finansiering eller delfinansiering av 
investeringar är en annan prioritering. Industrisamarbete betonas likaledes uttryckligen.

Även om det i förslaget till förordning fastställs att antalet mål skall minskas i varje 
partnerstat, så är förteckningen över valbara mål mycket mer omfattande än förteckningen 
över områden som kan komma i fråga för bistånd enligt den gällande förordningen. Man har i 
synnerhet lagt till ett antal sociala mål (däribland en reform av hälsovårds- och 
pensionssystemen, systemen för social trygghet samt socialförsäkringssystemen).

I artikel 13 har en villkorsklausul införts. Enligt denna klausul kan rådet på kommissionens 
förslag besluta om lämpliga åtgärder för bistånd till en partnerstat då det saknas inslag som är 
avgörande för att samarbetet skall fortsätta, i synnerhet i samband med kränkning av de 
demokratiska principerna och de mänskliga rättigheterna. Klausulen kommer även att gälla i 
händelse av underlåtenhet att uppfylla partnerskaps- och samarbetsavtalen.

BEDÖMNING 
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De ändringar som införts i Tacis-programmet genom den nya förordningen borde tjäna två 
prioriterade ändamål: 1) att se till att de rätta målen har uppställts för programmet och att 
programmet lägger tonvikten vid de lämpligaste uppgifterna, bland annat genom att man tar 
den senaste utvecklingen i partnerstaterna i betraktande, och 2) att förbättra villkoren för att 
programmet skall administreras effektivt och konkreta resultat uppnås.

Det är klart att övergångsprocessen i de flesta länder som mottar stöd från Tacis har visat sig 
vara betydligt mer komplicerad än förväntat. I vissa länder och i vissa avseenden har man 
gjort mycket påtagliga framsteg, t.ex. när det gäller de demokratiska fri- och rättigheterna. 
Samtidigt är problemet emellertid att de ekonomiska resultaten har gått ned t.o.m. 60 procent, 
att produktiviteten har minskat drastiskt, att korruptionen hör till den värsta om man gör en 
internationell jämförelse, att de offentliga finanserna befinner sig på ruinens brant, att 
hälsovårdssystemen faller sönder och samman samt att medellivslängden sjunker.

Omvandlingsprocessen i de partnerländer som deltar i Tacis-programmet är inte enbart en 
långsammare upprepning av den mycket lyckade övergång som genomförts i Polen och som 
pågår i andra centraleuropeiska länder. Vissa länder karakteriseras av auktoritära system, 
allvarliga problem när det gäller de mänskliga rättigheterna och bristen på verkliga försök till 
ekonomiska reformer. I andra länder har gamla partipampar och tvivelaktiga reformivrare 
verkligen ruinerat staten och förstört dess kapacitet att göra det som göras skall för nationen, 
både inom näringslivet och i samhället. Detta har t.ex. skett genom att man betalat ut enorma 
subventioner, beviljat stora lån – i själva verket nästan gratis – och genomfört överilade 
privatiseringar.

Under dessa omständigheter behöver Tacis fästa stor uppmärksamhet vid att bidra till att 
bevara eller omdana viktiga regeringsfunktioner där det är mycket angeläget och möjligt. 
Programmet bör även öka insatserna för att bana väg för bättre levnadsvillkor för de delar av 
befolkningen som drabbats särskilt hårt av den sociala krisen genom att stödja inrättandet av 
icke-statliga organisationer på detta område. Dessutom bör programmet sträva efter att stärka 
demokratin såväl i länder med auktoritära drag som i länder där de svagaste grupperna 
fortsättningsvis inte finner företrädare för sina intressen trots att man håller fria eller relativt 
fria val. Konceptet demokrati får inte definieras alltför snävt.

I förslaget till förordning krävs det att tillbörlig tonvikt skall läggas vid de sociala aspekterna 
av reformerna och att målet att främja stabilitet skall beaktas, bland annat genom att man 
stöder samhällsutvecklingen. I förteckningen över samarbetsområden (bilaga II till 
förordningen) ingår stöd till åtgärder för att hantera de sociala konsekvenserna av övergången 
till marknadsekonomi och anges olika mål. Även om förordningen skulle ha kunnat omfatta 
ett ännu större åtagande när det gäller social trygghet (något som dessutom erkänns som ett 
samarbetsområde i artikel 74.3 i partnerskaps- och samarbetsavtalet mellan EU och Ryssland) 
så ger ordalydelsen en grundval för insatser på detta område, vilka borde genomföras mycket 
aktivt.

Förteckningen i bilaga II, ur vilken varje partnerland bör välja högst tre av sex 
samarbetsområden, behöver inte utökas. Urvalssystemet har ett aktningsvärt syfte, men det 
bör inte genomföras så strikt att det hindrar att man i undantagsfall stöder särskilt lovande 
projekt som ligger utanför de utvalda områdena.

Villkorsklausulen i artikel 13 bör ändras för att parlamentet skall få sin tillbörliga roll.
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SLUTSATSER

Utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, gemensam säkerhet och försvarspolitik 
tillstyrker de allmänna linjerna i kommissionens förslag, men uppmanar utskottet för 
industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi att som ansvarigt utskott införliva följande 
ändringsförslag i sitt betänkande i syfte att ombesörja att respekten för demokratiska principer 
skall bli ett viktigare inslag i den framtida förordningen:

Kommissionens förslag Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Artikel 5.1

1. Inom ramen för de program som avses i 
avdelning 1 skall stöd ges till följande:

1. Inom ramen för de program som avses i 
avdelning 1 skall stöd ges till följande:
- Stärkande av demokratin, främjande av de 
mänskliga rättigheterna och minoriteters 
rättigheter samt utveckling av det civila 
samhället.

- Tekniskt bistånd. - Tekniskt bistånd.
- Partnersamverkan och industrisamarbete 
grundat på partnerskap mellan offentliga och 
privata organisationer från Europeiska 
unionen och partnerstaterna.

- Partnersamverkan och industrisamarbete 
grundat på partnerskap mellan offentliga och 
privata organisationer från Europeiska 
unionen och partnerstaterna.

- Efter prövning i varje enskilt fall, 
ersättning inom rimliga gränser för 
kostnader för de inköp som krävs för 
genomförandet av biståndet. I särskilda fall, 
t.ex. när det gäller kärnsäkerhet, rättsliga och 
inrikes frågor samt gränsöverskridande 
samarbete, kan ett betydande inköpsanslag 
ingå.

- Efter prövning i varje enskilt fall, 
ersättning inom rimliga gränser för 
kostnader för de inköp som krävs för 
genomförandet av biståndet. I särskilda fall, 
t.ex. när det gäller kärnsäkerhet, rättsliga och 
inrikes frågor samt gränsöverskridande 
samarbete, kan ett betydande inköpsanslag 
ingå.

- Investeringar och därmed 
sammanhängande verksamhet. Biståndet kan 
även omfatta tekniskt bistånd för att 
stimulera till och stödja investeringar. 
Biståndet kan även omfatta 
investeringsfinansiering, särskilt avseende 
gränsöverskridande samarbete, främjande av 
små och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät av 
strategisk betydelse för gemenskapen, såsom 
anges i bilaga III.

- Investeringar och därmed 
sammanhängande verksamhet. Biståndet kan 
även omfatta tekniskt bistånd för att 
stimulera till och stödja investeringar. 
Biståndet kan även omfatta 
investeringsfinansiering, särskilt avseende 
gränsöverskridande samarbete, främjande av 
små och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät av 
strategisk betydelse för gemenskapen, såsom 
anges i bilaga III.

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att göra respekten för demokratiska principer till ett viktigare 
inslag i den framtida förordningen.
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(Ändringsförslag 2)
Artikel 13.1

1. När ett inslag som är av grundläggande 
betydelse för det fortsatta biståndssamarbetet 
saknas, särskilt om det är fråga om 
kränkningar av de demokratiska principerna 
och de mänskliga rättigheterna, kan rådet på 
förslag av kommissionen med kvalificerad 
majoritet besluta om lämpliga åtgärder 
avseende biståndet till en partnerstat.

1. När ett inslag som är av grundläggande 
betydelse för det fortsatta biståndssamarbetet 
saknas, särskilt om det är fråga om 
kränkningar av de demokratiska principerna 
och de mänskliga rättigheterna, kan rådet på 
förslag av kommissionen och efter att ha 
hört Europaparlamentet med kvalificerad 
majoritet besluta om lämpliga åtgärder 
avseende biståndet till en partnerstat.

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att ge parlamentet dess tillbörliga roll.

(Ändringsförslag 3)
Fjärde ledet a i beaktandemeningen (nytt)

med beaktande av att det är nödvändigt att i 
allt högre grad befästa de demokratiska 
principerna, respekten för kulturell, religiös, 
politisk och etnisk mångfald, förstärka 
freden och harmonin i samhället samt 
förbättra förutsättningarna för en allt högre 
livskvalitet för människorna,

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att ange de demokratiska principer som stödet i framtiden bör 
grunda sig på.

(Ändringsförslag 4)
Artonde skälet

För att de mest akuta behoven i det 
nuvarande skedet av de ny oberoende 
staternas och Mongoliets ekonomiska 
övergång skall kunna tillgodoses på ett 
tillfredsställande sätt, måste en viss del av 
anslagen få användas för ekonomiskt sund 
investeringsfinansiering, särskilt avseende 
gränsöverskridande samarbete, främjande av 
små och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät av 

För att de mest akuta behoven i det 
nuvarande skedet av de ny oberoende 
staternas och Mongoliets ekonomiska 
övergång skall kunna tillgodoses på ett 
tillfredsställande sätt, måste en del av 
anslagen få användas för ekonomiskt sund 
investeringsfinansiering, särskilt avseende 
gränsöverskridande samarbete, främjande av 
små och medelstora företag, infrastruktur på 
miljöområdet och utveckling av nät av 
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strategisk betydelse för gemenskapen. strategisk betydelse för gemenskapen.

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att förhindra obetydliga ekonomiska insatser.

(Ändringsförslag 5)
Artikel 3.4

4. Åtgärdsprogram som bygger på de 
vägledande program som avses i punkt 3 
skall antas varje eller vartannat år i enlighet 
med det förfarande som föreskrivs i artikel 
10. Dessa åtgärdsprogram skall innehålla en 
förteckning över de projekt som skall 
finansieras inom de samarbetsområden som 
anges i bilaga II. Innehållet i programmen 
skall beskrivas tillräckligt utförligt för att 
den kommitté som avses i artikel 10 skall 
kunna yttra sig.

4. Åtgärdsprogram som bygger på de 
vägledande program som avses i punkt 3 
skall antas varje eller vartannat år i enlighet 
med det förfarande som föreskrivs i artikel 
10 och kan bestå av projekt som tillämpas 
ändamålsenligt, är självständiga och 
redovisas. Dessa åtgärdsprogram skall 
innehålla en förteckning över de projekt som 
skall finansieras inom de samarbetsområden 
som anges i bilaga II. Innehållet i 
programmen skall beskrivas tillräckligt 
utförligt för att den kommitté som avses i 
artikel 10 skall kunna yttra sig.

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att göra genomförandet av de planerade programmen säkert och 
tydligt.

(Ändringsförslag 6)
Bilaga II.1

1. Främjande av demokrati och rättsstat 1. Främjande av demokrati och rättsstat
- utveckling av rättsstaten - utveckling av rättsstaten med respekt för 

principen om kulturell, religiös, politisk, 
social och etnisk mångfald

- stöd till en effektiv uppläggning av 
politiken

- stöd till en effektiv uppläggning av 
politiken

- reformering av den offentliga förvaltningen 
på nationell, regional och lokal nivå

- reformering av den offentliga förvaltningen 
på nationell, regional och lokal nivå

- stöd till verkställande och lagstiftande 
organ (nationella, regionala och lokala)

- stöd till verkställande och lagstiftande 
organ (nationella, regionala och lokala)

- stöd till verksamhet avseende rättsliga och 
inrikes frågor

- stöd till verksamhet avseende rättsliga och 
inrikes frågor

- förstärkning av den rättsliga ramen - förstärkning av den rättsliga ramen
- stöd till uppfyllandet av internationella 
åtaganden

- stöd till uppfyllandet av internationella 
åtaganden

- stöd till det civila samhället - stöd till det civila samhället
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Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att mångfalden i partnerländernas identitet skall respekteras.

(Ändringsförslag 7)
Artikel 12

Kommissionen skall varje år lägga fram en 
rapport om genomförandet av 
biståndsprogrammet. Denna rapport skall 
innehålla en utvärdering av det bistånd som 
redan givits. Rapporten skall ställas till 
medlemsstaterna, Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén.

Kommissionen skall varje år lägga fram en 
rapport om genomförandet av 
biståndsprogrammet. Denna rapport skall 
innehålla en utvärdering av det bistånd som 
redan givits. Rapporten skall ställas till 
medlemsstaterna, Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén.
Då man konstaterar inslag av osäkerhet som 
kan påverka resultaten av stödet och som 
beror på den politiska och ekonomiska 
situationen i partnerstaterna skall 
kommissionen förelägga medlemsstaterna, 
Europaparlamentet, rådet, Ekonomiska och 
sociala kommittén samt Regionkommittén 
en rapport.

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att säkerställa att de stödmottagande institutionerna och 
myndigheterna i partnerstaterna vill och kan samarbeta och genomföra de insatser som får 
stöd.

(Ändringsförslag 8)
Finansieringsöversikten, punkt 9.1.1

1. Främjande av demokrati och stater 1. Främjande av demokrati och stater
- utveckling av rättsstaten - utveckling av rättsstaten med respekt för 

principen om kulturell, religiös, politisk, 
social och etnisk mångfald

- stöd till en effektiv uppläggning av 
politiken

- stöd till en effektiv uppläggning av 
politiken

reformering av den offentliga förvaltningen 
på nationell, regional och lokal nivå

reformering av den offentliga förvaltningen 
på nationell, regional och lokal nivå

- stöd till verkställande och lagstiftande 
organ (nationella, regionala och lokala)

- stöd till verkställande och lagstiftande 
organ (nationella, regionala och lokala)

- stöd till verksamhet avseende rättsliga och 
inrikes frågor

- stöd till verksamhet avseende rättsliga och 
inrikes frågor

- förstärkning av den rättsliga ramen - förstärkning av den rättsliga ramen
- stöd till uppfyllandet av internationella 
åtaganden

- stöd till uppfyllandet av internationella 
åtaganden
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- stöd till det civila samhället - stöd till det civila samhället

Motivering:

Ändringsförslaget syftar till att mångfalden i partnerländernas identitet skall respekteras.
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22 september 1999

YTTRANDE
(artikel 162 i arbetsordningen)

till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi

om förslaget till rådets förordning (Euratom, EG) om bistånd till ekonomiska reformer och 
ekonomisk återuppbyggnad i de nya oberoende staterna och Mongoliet (KOM(1998) 753 - 
C4-0038/1999 - 1998/0368(CNS)) (betänkande av Valdivielso de Cué)

Budgetutskottet

Föredragande: Constanze Krehl

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 28 juli 1999 utsåg budgetutskottet Constanze Krehl till 
föredragande.

Vid utskottssammanträdet den 22 september 1999 behandlade utskottet förslaget till yttrande.

Vid detta sammanträde antog utskottet enhälligt nedanstående slutsatser.

Följande deltog i omröstningen: Terence Wynn (ordförande), Bárbara Dührkop Dührkop (vice 
ordförande), Ralf Walter (ställföreträdande föredragande), Ioannis Averoff, Reimer Böge, 
Jean-Louis Bourlanges, Kathalijne Maria Buitenweg, Joan Colom i Naval, Den Dover, 
Juan Manuel Fabra Vallés (suppleant för James E.M. Elles), Göran Färm, 
Catherine Guyquint, Jutta D. Haug, Anne Elisabet Jensen, Karin Jöns (suppleant för 
Constanze Angela Krehl), David W. Martin, Martins, Casaca, Jan Mulder, Josu Ortuondo 
Larrea (suppleant för Heide Rühle), Giovanni Saverio Pittella, Esko Olavi Seppänen 
(suppleant för Francis Wurtz), Per Stenmarck och Kyösti Tapio Virrankoski.

ALLMÄN RAM

1. Under de senaste sju åren har Tacis-programmet varit det främsta instrumentet för 
gemenskapens stöd till de nya oberoende staterna och Mongoliet.

2. Detta program syftade huvudsakligen till att uppmuntra ekonomiska reformer och 
ekonomisk återuppbyggnad i de berörda staterna genom bidrag och stöd till reformer 
inom ramen för övergången till marknadsekonomi samt förstärkning av demokratin 
och rättsstaten.

3. I den bifogade tabellen presenteras utgiftsutvecklingen under samtliga budgetposter 
inom Tacis-programmets finansieringsram.

4. Kommissionen erkänner att erfarenheten har visat att de främsta problemen, som 
upptäckts i samband med genomförandet av programmet fram till nu, beror på 
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bristande precision i programmets målsättningar och i insatsernas koncentration 
(delvis på grund av en metod som styrts av efterfrågan) och en avsaknad av 
differentiering av målsättningarna i förhållande till de olika regionernas behov.

5. Å andra sidan erkänner kommissionen också att det i framtiden för att svara mot allt 
mer komplicerade behov kommer att vara nödvändigt att inrätta olikartade instrument 
som i större omfattning uppmuntrar investeringar, partnersamverkan och industriellt 
samarbete. Kommissionen erkänner också att man måste förbättra kvaliteten på 
projekten och förenkla förvaltningsförfarandena.

EUROPAPARLAMENTETS TIDIGARE STÅNDPUNKTER

6. Budgetutskottet har vid ett flertal tillfällen uttalat sig om de svårigheter som erfarits 
vid tillämpningen av Tacis-programmet. Arbetsdokumentet från september 1997 
(PE 223.705) tog upp de huvudsakliga synpunkterna till förbättring när det gäller 
ekonomisk förvaltning, målsättningar och samarbete med Euratoms verksamhet samt 
genomförandet av det gränsöverskridande samarbetet. I början av 1998 granskade 
budgetutskottet också genomförandet av parlamentets informationsmekanismer och 
tillämpningen av "Liikanen-arrangemanget" (arbetsdokument PE 225.537). Tacis-
programmet har också åtnjutit det nya tillvägagångssättet, vilket infördes i och med 
budgeten för 1999, när det gäller kontoren för tekniskt stöd.

KOMMISSIONENS FÖRSLAG

Rättslig grund

7. Föredraganden konstaterar att, i motsats till vad kommissionen föreslår för det nya 
programmet för samarbete med Turkiet (KOM(1998) 600), har detta förslag till 
förordning inte artikel 130w i fördraget som rättslig grund utan artikel 235. Detta trots 
att den socio-ekonomiska utvecklingsnivån i majoriteten av de berörda länderna är 
liknande, eller till och med lägre, än Turkiets och trots att tillvägagångssättet och 
verksamhetsområdena som föreslagits av kommissionen i bilaga II i förslaget till 
förordning är liknande dem som föreslås för det nya samarbetsprogrammet med 
Turkiet (artikel 4 i det första förslaget till förordning KOM(1998) 600).

8. Denna rättsliga grund skulle kunna ersättas av artikel 130w i fördraget (före 
Amsterdamfördragets ikraftträdande), vilket skulle göra det möjligt att följa samma 
tillvägagångssätt som kommissionen använt sig av när det gäller stödet till socio-
ekonomisk utveckling i Turkiet. Efter att Amsterdamfördraget trätt i kraft kommer 
parlamentet i detta fall att rådfrågas enligt medbeslutandeförfarandet och inte enligt 
det enkla samrådsförfarandet enligt artikel 235 i fördraget.

9. Rättsutskottet har inte varit positivt till detta tillvägagångssätt utan i stället ansett att 
artikel 235 i fördraget är den lämpliga rättsliga grunden för detta förslag till 
förordning. Till följd av detta har föredraganden dragit tillbaka det ursprungligen 
föreslagna ändringsförslaget i denna fråga.

Skillnaderna mellan motiveringen och förslagets lagtext: några brister
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10. Vissa slutsatser i motiveringen återges inte till fullo i förslaget till förordning, särskilt 
när det gäller införandet av ett mer konsekvent angreppssätt när det gäller en 
förstärkning av demokratin och fastställandet av de strategiska målen. 

11. Koncentrationen av gemenskapens finansiering uttrycks inte på ett realistiskt sätt i 
förslaget till förordning och marginaliserar budgetmyndighetens roll vid tilldelningen 
av de disponibla ekonomiska resurserna.

12. Erkännandet att tekniskt bistånd är lämpligare än ekonomiskt bistånd återges inte 
tydligt i förslaget till förordning. Ej heller värnas möjligheten att utnyttja nationella 
konsulter och experter tillräckligt.

13. När det gäller förenklingen och rationaliseringen av förvaltningen och förbättringen av 
dess effektivitet, nämns ingenting om detta i förslaget till förordning. I själva verket 
väntar man fortfarande på att den gemensamma tjänsten för yttre förbindelser vid 
kommissionens GD IA skall lägga fram ett underlag till förslag till förordning som 
syftar till en harmonisering av förfarandena för samtliga program inom den externa 
politiken (förvaltade av GD I och GDVIII).

14. En av de främsta orsakerna till att parlamentet vägrade att anta sitt yttrande över detta 
förslag till förordning före slutet av mandatet, var att man ansåg det nödvändigt att i 
väntan på ett förslag till harmonisering åtminstone få reda på de allmänna principerna i 
denna fråga och det planerade tidsschemat för presentationen av 
harmoniseringsförslaget.

15. För att undvika att fortsättningen av Tacis-programmet försenas i väntan på ett 
godkännande av en förordning om en harmonisering av förfarandena, skulle man 
redan nu kunna planera för ett övergångssystem där man behåller de principer som 
antagits under de senaste budgetåren. Samtidigt som budgetförordningen och i 
synnerhet bestämmelserna om den externa politiken respekteras, skulle detta göra det 
möjligt att garantera en effektivare förvaltning som huvudsakligen syftar till att:
- ge större insyn i anbudsförfarandena för samarbets- och avtalsparter (inklusive 

spridningen av projektresultaten),

- säkerställa tillämpningen av ett system för framåtsyftande planering vilket 
möjliggör en uppföljning av genomförandet av projekten och varigenom man 
kan upptäcka eventuella svårigheter,

- erhålla en bättre avvägd genomsnittsstorlek på de finansierade projekten,

- förbättra partnerstaternas engagemang och ansvar för att projektet genomförs 
framgångsrikt (sakkunniga från EU skall inte nödvändigtvis vara uteslutna från 
att delta i framtida projektetapper),

- säkerställa en förenkling av villkoren för ingående av avtal och under första 
halvåret fastställa tidsfristen för antagandet av de årliga programmen,

- förbättra kommissionens system för ekonomisk förvaltning för att undvika att 
artificiellt skapa högre nivåer för genomförandet av åtagandebemyndiganden 
och att det uppstår stora eftersläpningar för betalningsbemyndigandena 
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(anslagen i budgeten blir bundna först när avtalet godkänts och inte vid 
antagandet av det årliga programmet),

- säkerställa att uppföljnings- och kontrollåtgärder under programmens 
genomförande utförs av oberoende experter under ledning av kommissionens 
ansvariga avdelning för ekonomisk förvaltning och att man vid utvärderingen 
efteråt också beaktar kontrollresultaten samt att denna utförs under ledning av 
den avdelning vid kommissionen som är ansvarig för programmens 
utarbetande och de ursprungliga förhandlingarna.

16. När det gäller projekten med tekniskt bistånd till partnerländer, är det också 
nödvändigt att på ett tydligare sätt säkerställa att uppföljningar kommer att göras för 
projekt finansierade under rubriken tekniskt bistånd (finansiering av konkreta projekt 
för bistånd till små och medelstora företag till följd av förberedande tekniskt bistånd).

ÄNDRINGSFÖRSLAG

17. Med anledning av vad som tidigare behandlats föreslår föredraganden budgetutskottet 
att anta följande ändringsförslag som syftar till att:

- precisera målsättningarna för Tacis-programmet som ett instrument som syftar 
till utveckling av partnerstaterna och ett närmande till medborgarna i dessa 
länder (ändringsförslag 1, 2, 3),

- förbättra samordningen mellan instrumenten inom den första pelaren (unionens 
externa åtgärder) och instrumenten inom den andra pelaren (externa åtgärder 
inom ramen för GUSP), i synnerhet när det gäller antagandet av en gemensam 
strategi för vissa länder som berörs av Tacis-programmet (ändringsförslag 4),

- uttryckligen medge det som varit praxis fram till nu, nämligen möjligheten att 
inom Tacis finansieringsram även finansiera åtgärder knutna till finansiering 
och stöd till genomförandet av strukturanpassningsprogram eller till stöd för 
betalningsbalansen (makrofinansiellt stöd) (ändringsförslag 5),

- i rättsakten utelämna det fleråriga referensbeloppet och betona 
budgetmyndighetens befogenheter att för varje år och på grundval av kriterier 
för sund ekonomisk förvaltning fastställa det belopp som i budgeten skall 
anslås till detta program i sin helhet och till var och en av dess avdelningar 
(ändringsförslag 6, 8, 9, 10),

- klarlägga lokala företrädares deltagande (konsulter, sakkunniga och icke-
statliga organisationer) i genomförandet av projekten (ändringsförslag 7),

- bekräfta budgetutskottets uppfattning när det gäller kommittésystemet 
(ändringsförslag 11),

- förbättra systemet för information till parlamentet om genomförandet av Tacis-
programmet (ändringsförslag 12, 13),
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- föreskriva, liksom i andra fall, att Europaparlamentet i förväg rådfrågas inför 
varje beslut av rådet om att avbryta biståndet till en partnerstat 
(ändringsförslag 14),

- föreskriva tillämpning av gällande bestämmelser under en övergångsperiod 
med förbehåll för principen att åtaganden om anslag skall ingås tidigast i och 
med godkännandet av varje avtal (för att undvika att det artificiellt skapas 
situationer med eftersläpningar) i väntan på att en förordning antas som 
harmoniserar förvaltningsförfarandena för samarbetsprogrammen med tredje 
land (ändringsförslag 15). 

SLUTSATSER

Uppmanar utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi att inom ramen för 
de förestående förhandlingarna med kommissionen och rådet se till att detta förslag till 
förordning inte godkänns så länge det inte råder visshet och enighet om villkoren för en 
harmonisering av förvaltningsförfarandena och genomförandet av EU:s samarbetsprogram 
med tredje land. Om man överväger att genomföra övergångsbestämmelser som gör det 
möjligt att bibehålla gällande bestämmelser uppmanas utskottet för industrifrågor, 
utrikeshandel, forskning och energi att se till att kommissionen och rådet godkänner 
ändringsförslag 15 i detta förslag till yttrande.

Kommissionens förslag Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Skäl 9

Erfarenheten har visat att gemenskapens 
bistånd blir mer effektivt när det 
koncentreras till ett begränsat antal områden 
i varje partnerstat.

Erfarenheten har visat att gemenskapens 
bistånd blir mer effektivt när det 
koncentreras till ett begränsat antal områden 
i varje partnerstat och inriktas på att utveckla 
och stärka partnerstaternas ekonomiska och 
sociala sammanhållning. 

Motivering:

Att definiera målsättningen för Tacis-programmen som ett instrument för att utveckla 
partnerstaterna och föra medborgarna närmare varandra.

(Ändringsförslag 2)
Skäl 14

För att reformerna skall bli bestående på 
lång sikt krävs att deras sociala aspekter 
betonas och att det civila samhället 
utvecklas.

För att reformerna skall bli bestående på 
lång sikt krävs att deras sociala aspekter 
betonas, att det civila samhället utvecklas 
och medborgarna förs närmare varandra.
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Motivering:

Att definiera målsättningen för Tacis-programmen som ett instrument för att utveckla 
partnerstaterna och föra medborgarna närmare varandra. 

(Ändringsförslag 3)
Skäl 17

Biståndets kvalitet bör förbättras genom att 
en del av projekten väljs ut i konkurrens med 
varandra.

Biståndets kvalitet bör förbättras genom att 
en del av projekten väljs ut i konkurrens med 
varandra varvid deras bidrag till ekonomisk 
och social utveckling bedöms.

Motivering:

Att precisera målsättningen för Tacis-programmen som ett instrument för att utveckla 
partnerstaterna och föra medborgarna närmare varandra.

(Ändringsförslag 4)
Skäl 23

Europeiska rådet underströk vid sitt möte i 
Rom också vikten av att kommissionen 
effektivt samordnar gemenskapens och dess 
enskilda medlemsstaters insatser I f.d. 
Sovjetunionen.

Förutom samordning av gemenskapens och 
de enskilda medlemsstaternas insatser inom 
de nya oberoende staterna, krävs också en 
förbättrad samordning av de insatser som 
genomförs inom ramen för gemenskapens 
samarbetspolitik (första pelaren) och de som 
genomförs inom ramen för den 
gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken 
(GUSP) (andra pelaren).

Motivering:

Samordningen mellan insatserna under första (unionens yttre verksamhet) och andra pelaren 
(yttre verksamhet inom GUSP) förbättras, särskilt vad gäller att anta en gemensam strategi 
för vissa av de länder som omfattas av Tacis-programmet.

(Ändringsförslag 5)
Artikel 3.7

7. Vid en allvarlig politisk eller ekonomisk 
kris i någon av partnerstaterna eller vid risk 
för en sådan kris kan ett särskilt stödprogram 
antas i enlighet med det förfarande som 

7. Detta program kan, efter att 
Europaparlamentet yttrat sig positivt, 
finansiera åtgärder för strukturanpassning 
och för stöd till betalningsbalansen, genom 
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anges i artikel 10. makrofinansiellt stöd. Vid en allvarlig 
politisk eller ekonomisk kris i någon av 
partnerstaterna eller vid risk för en sådan 
kris kan kommissionen, samtidigt som den 
tar hänsyn till eventuella åtgärder vidtagna 
inom ramen för utrikes- och 
säkerhetspolitiken (andra pelaren) och efter 
att Europaparlamentet yttrat sig positivt, anta 
ett särskilt stödprogram i enlighet med det 
förfarande som anges i artikel 10.

Motivering:

Det som hittills varit praxis erkänns uttryckligen, det vill säga möjligheten att inom 
finansieringsramarna för Tacis även finansiera insatser som är knutna till finansiering av och 
stöd till genomförandet av program för strukturanpassning eller till stöd för 
betalningsbalansen (makrofinansiellt stöd).

(Ändringsförslag 6)
Artikel 5.3

3. Biståndet skall också täcka kostnader i 
samband med förberedelse, genomförande, 
övervakning, revision och utvärdering av 
programmet samt informationskostnader.

3. Biståndet skall också, inom ramen för vad 
budgetmyndigheten fastställt vid det årliga 
budgetförfarandet, täcka kostnader i 
samband med förberedelse, genomförande, 
övervakning, revision och utvärdering av 
programmet samt informationskostnader.

Motivering:

Här betonas budgetmyndighetens befogenhet att för varje år och på grundval av kriterier för 
god och sund ekonomisk förvaltning fastslå den summa av budgeten som skall anslås till 
utgifter för utvärdering, uppföljning och kontroll av uppgifter.

(Ändringsförslag 7)
Artikel 5.6

6. Lokala experters deltagande vid 
genomförandet av projekten skall 
uppmuntras.

6. Vid fastställandet och urvalet av projekt 
som skall ingå i åtgärdsprogrammen skall 
kommissionen ge företräde åt sådana som 
föreskriver ett betydande deltagande av 
lokala aktörer (konsulter, experter eller icke-
statliga organisationer) och även lokala 
myndigheter vid genomförandet av 
projekten. Projektets karaktär eller dess 
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europeiska inriktning får emellertid inte 
påverkas.

Motivering:

Att klarlägga de lokala aktörernas (konsulter, experter och icke-statliga organisationer) och 
myndigheternas medverkan i projektens genomförande.

(Ändringsförslag 8)
Artikel 6.1

1. De årliga anslagen skall godkännas av den 
budgetansvariga myndigheten inom ramarna 
för budgetplanen.

1. De årliga anslagen skall fastställas av den 
budgetansvariga myndigheten mot bakgrund 
av läget i genomförandet av programmet och 
i överensstämmelse med principerna om 
sund ekonomisk förvaltning.

Motivering:

Här betonas budgetmyndighetens befogenhet att för varje år och på grundval av kriterier för 
god och sund ekonomisk förvaltning fastslå den summa av budgeten som skall anslås till 
programmet i sin helhet och till dess olika moment.

(Ändringsförslag 9)
Artikel 6.2

2. Högst 25 % av den årliga budgeten kan 
anslås för investeringsrelaterad verksamhet 
enligt bilaga III. Högst 25 % av den årliga 
budgeten kan anslås för den 
"stimulansordning" som avses i artikel 4.

2. Varje år skall budgetmyndigheten, med 
hänsyn tagen till läget i genomförandet av 
programmet och absorptionsförmågan i 
respektive mottagarland, besluta om hur stor 
del i följande års budget som skall anslås åt 
investeringsåtgärder beskrivna i bilaga III, 
till stimulansordningen beskriven i artikel 4 
och till kärnkraftssektorn.

Motivering:

Här betonas budgetmyndighetens befogenhet att för varje år och på grundval av kriterier för 
god och sund ekonomisk förvaltning fastslå den summa av budgeten som skall anslås till de 
enskilda huvudmomenten.

(Ändringsförslag 10)
Artikel 8.1
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1. Bistånd från gemenskapen skall som regel 
ges i form av gåvobistånd. Biståndet kan 
komma att generera medel som kan 
användas för finansiering av andra 
samarbetsprojekt eller samarbetsåtgärder.

1. Bistånd från gemenskapen skall som regel 
ges i form av gåvobistånd. Biståndet kan 
komma att generera medel som kan 
användas för finansiering av andra 
samarbetsprojekt eller samarbetsåtgärder, 
som skall antas inom ramen för detta 
program.

Motivering:

Att betona skyldigheten att använda de anslag som frigörs genom programmet till andra 
projekt som omfattas av Tacis.

(Ändringsförslag 11)
Artikel 10.1 till 10.5

1. Kommissionen skall biträdas av en 
kommitté benämnd "Kommittén för 
samarbete med de nya oberoende staterna 
och Mongoliet" (nedan kallad "kommittén"), 
som skall bestå av företrädare för 
medlemsstaterna och ha en företrädare för 
kommissionen som ordförande.

1. Kommissionen skall biträdas av en 
rådgivande kommitté benämnd "Kommittén 
för samarbete med de nya oberoende 
staterna och Mongoliet" (nedan kallad 
"kommittén"), som skall bestå av företrädare 
för medlemsstaterna och ha en företrädare 
för kommissionen som ordförande.

2. Kommissionens företrädare skall 
förelägga kommittén ett förslag till åtgärder. 
Kommittén skall yttra sig över förslaget 
inom den tid som ordföranden bestämmer 
med hänsyn till hur brådskande frågan är. 
Den skall fatta sitt beslut med den majoritet 
som föreskrivs i artikel 148.2 i EG-
fördraget. Ordföranden får inte rösta.

2. Kommissionens företrädare skall 
förelägga kommittén ett förslag till åtgärder. 
Kommittén skall yttra sig över förslaget 
inom den tid som ordföranden bestämmer 
med hänsyn till hur brådskande frågan är, 
om nödvändigt genom omröstning.

3. Kommissionen skall besluta med 
omedelbar verkan. Om beslutet inte är 
förenligt med kommitténs yttrande skall 
kommissionen emellertid genast underrätta 
rådet. I sådana fall får kommissionen 
uppskjuta verkställandet av de beslutade 
åtgärderna under högst en månad från dagen 
då rådet underrättats.

3. Yttrandet skall protokollföras och 
dessutom har varje medlemsstat rätt att 
begära att få sin uppfattning tagen till 
protokollet.

Kommissionen skall ta största hänsyn till det 
yttrande som kommittén avgett. Den skall 
underrätta kommittén om det sätt på vilket 
dess yttrande har beaktats.

4. Rådet får fatta ett annat beslut med 
kvalificerad majoritet inom den tid som 
anges i punkt 3.

4. Kommitténs sammanträden skall i princip 
vara offentliga, om det inte i god tid fattas 
ett vederbörligen motiverat beslut om 
motsatsen. Kommittén skall offentliggöra 
sin föredragningslista två veckor före varje 
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sammanträde. Sammanträdesprotokollen 
skall offentliggöras. Kommittén skall 
upprätta en lista över ledamöternas 
anmälningar av ekonomiska och andra 
intressen.

5. Kommittén skall anta sin arbetsordning 
med kvalificerad majoritet.

5. Dessa bestämmelser skall antas i enlighet 
med Europaparlamentets ståndpunkt 
angående en ny rättsakt i vilken man lägger 
fast de principer som skall gälla för de 
kommittéer inom Europeiska unionen där 
kommissionens företrädare är ordförande, 
och även de genomförandebefogenheter som 
skall tilldelas kommissionen.

Motivering:

Att bekräfta budgetutskottets väl kända inställning till kommittésystemet, utan att föregripa en 
anpassning till nya beslut från rådet.

(Ändringsförslag 12)
Artikel 10.6 till 10.8

6. Kommissionen skall regelbundet 
informera kommittén och förse den med 
specifika, detaljerade uppgifter om de 
kontrakt som tilldelats för projektens och 
programmens genomförande.

6. Kommissionen skall informera 
kommittén och de behöriga utskotten vid 
Europaparlamentet genom att förse dem 
med specifika, detaljerade uppgifter om de 
kontrakt som tilldelats för projektens och 
programmens genomförande.

7. Europaparlamentet skall regelbundet 
underrättas om genomförandet av 
programmen.

7. Varje kvartal skall kommissionen 
informera budgetmyndigheten om läget i det 
ekonomiska genomförandet av programmet 
genom att för varje land och för varje sektor 
ange ingångna åtaganden och genomförda 
betalningar samt även för varje land ange 
eventuella skillnader mellan 
programplanering och ekonomiskt 
genomförande.

8. Kommissionen skall underrätta rådet och 
Europaparlamentet om eventuella särskilda 
stödprogram som föreslås i enlighet med 
artikel 3.7.

8. Kommissionen skall underrätta rådet och 
Europaparlamentet om genomförande av 
eventuella särskilda stödprogram som 
föreslås i enlighet med artikel 3.7.

Motivering:

Att förbättra systemet för hur parlamentet informeras om Tacis-programmets genomförande 
och tillhandahålla en rättslig ram för den praxis som redan tillämpas.
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(Ändringsförslag 13)
Artikel 12

Kommissionen skall varje år lägga fram en 
rapport om genomförandet av 
biståndsprogrammet. Denna rapport skall 
innehålla en utvärdering av det bistånd som 
redan givits. Rapporten skall ställas till 
medlemsstaterna, Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén.

Kommissionen skall före den 1 september 
varje år lägga fram en rapport om 
genomförandet av programmet. Denna 
rapport skall innehålla en utvärdering av det 
bistånd som redan givits och av redan 
genomförda projekt samt även av 
samordningsåtgärder inom kommissionen 
och mellan rådet och kommissionen vid 
genomförandet av unionens olika 
interventionsinstrument i de länder som 
mottager bistånd inom ramen för detta 
program. Rapporten skall ställas till 
medlemsstaterna, Europaparlamentet, rådet, 
Ekonomiska och sociala kommittén samt 
Regionkommittén.

Motivering:

Att förbättra systemet för hur parlamentet informeras om Tacis-programmets genomförande.

(Ändringsförslag 14)
Artikel 13

När ett inslag som är av grundläggande 
betydelse för det fortsatta biståndssamarbetet 
saknas, särskilt om det är fråga om 
kränkningar av de demokratiska principerna 
och de mänskliga rättigheterna, kan rådet på 
förslag av kommissionen med kvalificerad 
majoritet besluta om lämpliga åtgärder 
avseende biståndet till en partnerstat.

När ett inslag som är av grundläggande 
betydelse för det fortsatta biståndssamarbetet 
saknas, särskilt om det är fråga om 
kränkningar av de demokratiska principerna 
och de mänskliga rättigheterna, kan rådet, 
efter ett positivt yttrande från parlamentet 
och på förslag av kommissionen med 
kvalificerad majoritet besluta om att 
tillfälligt avbryta biståndet till en partnerstat.

Samma förfarande skall tillämpas om 
partnerstaterna underlåter att uppfylla sina 
förpliktelser enligt partnerskaps- och 
samarbetsavtalen och om dessa avtals 
förfaranden för tvistlösning inte har givit 
tillfredsställande resultat.

Samma förfarande skall tillämpas om 
partnerstaterna underlåter att uppfylla sina 
förpliktelser enligt partnerskaps- och 
samarbetsavtalen och om dessa avtals 
förfaranden för tvistlösning inte har givit 
tillfredsställande resultat.

Motivering:

Europaparlamentet skall, liksom i andra fall, rådfrågas före rådets alla beslut om att tillfälligt 
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avbryta biståndet till en partnerstat.

(Ändringsförslag 15)
Artikel 14a (ny)

Artikel 14a
I väntan på att det antas en förordning om 
harmonisering av förvaltningsförfarandena 
för gemenskapsprogrammen för samarbete 
med tredje land, skall de 
förfarandebestämmelser och 
förvaltningsprinciper som antagits under det 
föregående programmet tillämpas, med 
hänsyn tagen till budgetförordningens 
bestämmelser och med följande 
modifikationer:
- De åtagandebemyndiganden som varje år 
förs upp i budgeten får godkännas (bli 
föremål för åtagande) i och med antagandet 
av varje enskilt avtal.

Motivering:

I avvaktan på en förordning om harmonisering av förvaltningsförfarandena för 
gemenskapens program för samarbete med tredje land skall de nuvarande bestämmelserna 
tillämpas under en övergångsperiod, med förbehåll för principen att bemyndigandena inte 
skall bli föremål för åtagande förrän ett avtal ingåtts (för att undvika eftersläpningar).
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TACIS: UTVECKLING AV ANSLAG
miljoner ecu eller euro 

             
Genom-
förande
1996

Budget
1997

Genomförande
1997

Budget
1998

Genomförande
december 1998

Genomförande 
totalt 1996-98 Budget

1999
Genomförande
mars 1999

Åtag. Åtag. Betaln. Åtag. Betaln. Åtag. Betaln. Åtag. Betaln. Åtag. Betaln. Åtag. Betaln. Åtag. Betaln.

B7-510 (delen för de nya 
oberoende staterna)

-- -- -- -- -- 11,250 11,250 33,750 4,388 33,750 4,388 33,750 5,400

B7-520 Stöd till ekonomiska 
reformer och ekonomisk 
återuppbyggnad i de nya 
oberoende staterna och 
Mongoliet

495,000 510,500 479,800 445,194 385,735 410,250*
45,000

372,100*
38,000

432,233 397,000 1372,427 782,735 399,650
2,900

332,700
2,900

0,000 113,950

B7-521 Gränsöverskridande 
samarbete på 
strukturområdet

30,000 30,000 10,000 30,000 0,000 30,000 15,000* 30,000 3,159 90,000 3,159 20,000 10,000 0,000 4,321

B7-522 Åtgärder för rehabilitering 
och återuppbyggnad till 
förmån för de nya 
oberoende staterna och 
Mongoliet ( 1)

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 16,666 12,333 ? ? 0,000 0,000 10,000 10,000 0,000 0,000

B7-5310 Exceptionellt finansiellt 
stöd till  länderna i 
Kaukasien och centrala 
Asien

ne 10,000 10,000 0,000 0,000 13,000* 13,000* 23,000 18,000 23,000 18,000 13,000* 13,000* 0,000 0,000

B7-534 Fullföljande av 
programmet för samarbete 
om kärnsäkerhet med 
länderna i Central- och 
Östeuropa och de nya 
oberoende staterna

-- -- 4,200 -- 1,975 -- --* 0,883 0,000 2,858 - 1,000 0,000 0,311

(1) Denna post inrättades i det preliminära förslaget till budget 1999; (1996, 1997 och 1998: de berörda åtgärderna täcktes delvis av posten B7-641).
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p.m.
10,115

p.m. 
6,550*

B7-535 Samarbete med länderna i 
Central- och Östeuropa 
och de nya oberoende 
staterna)

ne ne ne ne ne 0,605 0,322 0,605 0,332 5,320 5,320 1,543 0,014

p.m.
25,000*

B7-536
Bidrag  från gemenskapen 
till Europeiska banken för 
återuppbyggnad och 
utveckling till förmån för 
Fonden för inkapsling av 
TjernobylreaktornBERD

ne ne ne ne ne p.m.
25,000*

50,000 50,000 50,000 50,000 p.m.
25,000

p.m.
25,000

0,000 0,000

TOTALT 525,000 550,500 504,000 475,194 387,710 561,281 493,233 569,588 473,752 1569,782 861,472 509,620 405,32 1,543 118,596

528,000 540,700 540,700 565,000 565,000 1633,700 591,000 591,000Jämförelse med budgetplanen ( 1)
(skillnad jämfört med budgeten)

3,000 -9,800 65,506 3,719 -4,588 63,918 81,380 589,457

B7-701
Stöd till demokratin i de 
nya oberoende staterna 
och Mongoliet

10,000 9,000

(1) De belopp som står i kursiverad stil visar skillnaden mellan budgetplanen och genomförandet av budgeten.

* Genom överföring eller senareläggning har dessa poster minskats eller förstätrkts. Det totala tillgängliga beloppet ligger på: B7-520: å.b. 430,250 (-25,0) / b.b. 396,941 (-13,06)

B7-521: b.b. 3,159 (-11,841); B7-5310: å.b. 23,0 (+10)/ b.b. 23,0 (+10); B7-534: b.b. 1,500 (+1,5); B7-535: b.b. 5,050 (-1,5); B7-536: å.b. 50,000 (+25,0) / b.b.: 50,000.


